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01  nokkol  Tuiv  av&Quinuiv  oqiyovicu  /uiu 
Inioztj/Liijg  axQifiovg  atv  txaGTOTS  /uavd-uvovGi, 
Trjv  (ft  tri  avTtjv  dyovaav  odov  oxvovaiv 

l*vcu  Galenus. 

Galeni  liber,  quo  immensam  pulsuum  disciplinam  in  brevis 
compendii  formam  retractat  — avvoxpiv  n sgi  aipvyficov  dico  — us- 
que ad  annum  p.  Chr.  n.  1824  omnino  Graece  ignotus  erat.  Quo 
anno  Kiihn  in  Galeni  editionis  t.  IX  431 — 533  ex  codice  Hauni- 
ensi  illa  Graeca  edidit;  sed  quia  hic  manuscriptus  liber  verbis 
sQQQjfisptj  yccQ  fj  dvpa/ug  in  medio  enuntiato  desinit,  truncus  vide- 
batur esse.  Postquam  igitur  nunc  exemplaria  pleniora  Mediolani 
a Schonio,  Cheltenbami  a Kalbfleischio  inventa  sunt,  Diels,  prae- 
ceptor meus  doctissimus  et  honoratissimus,  mihi  permisit,  ut  materia 
illa  propter  Corpus  medicorum  Graecorum,  quod  paratur  ab  Aca- 
demia Berolinensi,  collecta  ad  mea  studia  uterer. 

De  his  manuscriptis  ipsis  hoc  loco,  cum  de  aliis  rebus  disserere 
in  animo  mihi  sit,  pauca  dicam;  plura  is  dicet,  cui  edendi  munus 
suo  tempore  continget.  Sunt  codices  hice:1) 

H = Hauniensis  Graecus,  e donatione  variorum  n.  14,  saeculi 
XVI1,  negligenter  scriptus;  nonnumquam  consentit  cum  LR1; 
desinit  media  in  sententia  dia  xt]p  avzijp  alnav.  €qqoo(a4pt]  yag  rj 
dvpafug.  Ex  hoc  libro  Kiihn  primus  synopsin  edidit. 

L = Laurentianus  pluteus  LIX  14,  saeculi  XV1,  desinit 
IX  531,4  si  fisv  yccQ  svcagxog  ts  xai  moav  ixapcog  sit],  xaxa  Xoyov 
6 aifvyfjidg  (paipsrai.  Contulit  Luigi  de  Stefani. 

P =•  Cheltenhamensis  Phillippsiensis  Graecolatinus  24  386, 
saeculi  XVI1,  fere  semper  consentit  cum  QST,  frequentissime  etiam 
cum  R2;  habet  partem  extremam  adhuc  ignotam;  in  foliis  libro 
intextis  versio  Latina  scripta  est;  notae  exstant  in  margine.  A 

*)  cf.  Handschriften  der  antiken  Arzte  I (Abhandlungen  der  Berliner  Akademie 
1905)  S.  89. 
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manu  recentiore  (P2)  post  annum  1597  (nam  Gadaldini1)  inter- 
pretatio citatur)  correctus  est.  Contulit  Scott. 

Q = Ambrosianus  Graecus  D 518  inf.,  saeculi  XVI1,  desinit 
eodem  loco  quo  P,  habetque  easdem  notas  marginales.  Contulit 
Bretzl. 

R = Ambrosianus  Graecus  D 293  inf.,  saeculi  XV1,  negli- 
genter  scriptus,  fere  semper  consentit  cum  L,  ex  quo  exscriptum 
iure  concludas  (cf.  imprimis  IX  469,11  yoepv  L,  i.  e.  XQeictv,  quod 
vocabulum  praebent  omnes  alii  codices;  sed  yoqav  R1.  — IX  497,14 
voGrjfjiazL  xaza  zov  sIqtjijlspop  G(pvy[xdv  ovy  olov  zs  ysvsG&cu  zo  vo- 
(Sri[iaxi  xaza  zov  sigrjfisvov  Gcpvyfiov  R1:  verba  voGfjfiazi,  ad  ysveti&cu 
zb  unum  in  L efficiunt  versum,  ut  ipse  vidit  Luigi  de  Stefani); 
desinit  eodem  loco  quo  L.  Sed  hic  codex  R incultissime  scriptus 
a librario  recentioris  aetatis  (R2)  emendatus  scholiisque  novis2)  in- 
structus est;  legimus  enim  ibi  praeter  illas  notas,  quas  PQST 
quoque  codices  exhibent,  alias,  quae  saepissime  locos  parallelos  ex 
aliis  Galeni  scriptis  adhibitos  respiciunt.  At  desunt  in  RL  inter- 
polationes quaedam,  quae  in  QST  in  margine  in  HP  codicibus 
etiam  in  textu  sunt.  Codicem  R contulit  Bretzl. 

S et  T = Ambrosianus  Graecus  C 120  sup.,  saeculi  XVI1, 
in  quo  codice  synopsis  f.  69  sqq.  iterumque  f.  109  sqq.  eadem 
manu  scripta  est.  S et  T desinunt  eodem  loco  quo  P et  Q,  habent- 
que  easdem  notas  marginales.  Contulit  Bretzl. 

Sufficiet  ergo  nobis  de  manuscriptorum  cognatione  haec  con- 
stituere: HLR1  et  PQR2ST  diversae  originis  familias  constituunt 
et  HLR1  quidem  codicum  archetypus  et  scholiis  et  parte  extrema 
carebat3),  R2  manuscripti  fons  scholia,  sed  non  partem  extremam4), 
PQST  codicum  exemplar  commune  utrumque  habebat.  Praeterea 
Augustini  [Gadaldini5)  exstat  versio  Latina,  quae  primum  in  se- 
ptima Iuntina  (1597)  impressa  est.  Hic  interpres  compluribus 


J)  vide  not.  5. 

2)  Codicis  R prima  manus  omnino  non  adscripserat  notas. 

3)  H postea  secundum  alterius  classis  codicem  correctus  videtur,  cum  et 
nonnumquam  consentiat  cum  PQR2ST  et  habeat  interpolationes  illas,  de  quibus 
supra  locutus  sum,  tum  extremae  partis  initium  transscriptum  praebeat  usque  ad 
tQQwpsvv)  yaQ  t]  dvvccjLug  cap.  XXYIII  § 12. 

4)  neque  illas  interpolationes  marginales  IX  442, n et  508,12,  de  quibus 
infra  accuratius  disseram,  cf.  p.  27. 

5)  hominis  Modenensis,  qui  floruit  circa  annum  1600. 
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manuscriptis  usus  est  neque  reiecit  scholiastae  coniecturas ; porro 
commemorandum  in  parte  extrema  a PQST  solis  tradita  apud 
Gadaldinum  nonnullos  versus  legi  (IX  537,6  K ac  ex  tenuibus 
quidem  et  jpaucis  fluxionibus  minor  fit  inaequalitas  et  547,8  quod 
autem  futurorum  praecognitio  ex  praesentibus  fiat , saepius  quidem 
iam  et  per  ea  quae  superius  dicta  sunt  ostendimus  et  nunc  etiam 
necesse  est  ut  totum  sermonem  per  capita  percurramus , initium  su- 
mentes a dignotione  eorum  quae  futura  expectamus\  qui  illos  codices 
deficiant:  utrum  igitur  vir  ille  doctus  melioribus  codicibus  an  ipse 
aliis  Galeni  scriptis  quae  cum  synopsi  comparaverit  sit  usus,  di- 
iudicare  non  possumus. 

Synopseos  codices  quod  variis  locis  desinant  gravissimam 
eorum  differentiam  esse  vidimus;  quod  quomodo  fieri  potuerit  nunc 
inquiramus.  Quam  ob  rem,  qua  ratione  liber  ordinatus  sit,  ex- 
aminandum erit;  nam  etiamsi  artibus  rhetoricis  Galenus  non  nimium 
favebat,  opus  male  dispositum,  cum  praesertim  de  epitome  agatur, 
discipulis  suis  offerre  certe  non  est  ausus. 

Prooemio,  i.  e.  primis  duobus  capitibus,  scriptor  se  libros 
suos  perlongos  summatim  circumscribere  necesse  esse  dicit,  quia 
alii  indocti  malas  eorum  epitomas  composuerint.  Deinde  ipse  dis- 
ponit materiam:  primum  de  differentia,  deinde  de  diagnosi,  tum 
de  causis,  postremo  de  praedictione  disserere  sibi  proposuit. 

Prima  pars  — caput  tertium  dico  — respondet  libro  de 
differentia  pulsuum  (mql  diayoQccg  ayvypwv)  primo:  definitur  quid 
sit  pulsus;  tabula  componitur  eorum,  qui  secundum  quantitatem 
inter  se  differunt;  de  celeri  et  tardo,  vehementi  et  tenui,  duro  et 
molli  agitur.  Ceterorum  autem  trium  librorum  (n egi  diccq)OQccg 
Gyvy ficov  fiyd)  hic  non  oportebat  haberi  rationem,  quia  hae  dispu- 
tationes variorum  medicorum  definitiones  pulsuum  persequuntur1)*, 
itaque  uno  capite  omnia  absolvit. 

Secunda  parte  (cap.  IV — VIII)  de  diagnosi  agitur;  et  capite 
quidem  quarto  eos  impugnat,  qui  de  plenitudine  pulsuum  loquuntur 
(excerptum  hoc  est  ex  toto  fere  de  diagnosi  libro  quarto,  negl 
diayvaicswg  Gyvypuv  d);  capite  quinto,  num  systole  sensibus  per- 
cipi possit  (ex  libro  primo);  capite  sexto  de  rhythmo  et  inaequa- 
litate pulsus  inquiritur  (ex  III  3);  capitibus  septimo  et  octavo  de 
diagnoseos  ratione  communi  disputat,  de  qua  capitibus  libri  tertii 


’)  cf.  huius  dissertationis  appendicem  p.  32. 
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de  diagnosi  ( nsgl  diayvcoas oog  Gipvyficov  y)  primo  et  secundo  fusius 
accuratiusque  disseruerat;  sed  nonnulla  e libro  secundo  (Archigenis, 
qui  formicantem  pulsum  celerem  putet,  erratum)  et  tertio  (duri  et 
vehementis  pulsus  diagnosis)  attrahuntur.  Quod  his  minutiis  auctor 
a maioris  operis  dispositione  deflectit,  suo  facit  iure,  quia  hic  aliud 
prorsus  atque  illic  spectat.  Sed  hoc  quoque  loco  cum  nimiam 
suam  brevitatem  ipse  sentiat,  ut  diligenter  quattuor  omnes  de  dia- 
gnosi pulsuum  libros  perlegas,  tibi  suadet. 

Plura  capita  (IX — XX)  non  immerito  causarum  disciplinae 
tribuuntur;  sed  ne  hic  quidem  pari  semper  ordine  progreditur, 
quod  recte  fecisse  videtur;  graviora  vero  omnia  pertractata  sunt. 

Capite  vicesimo  primo  praedictio  incipit,  et  ea  quidem  idoneo 
ordine  postquam  pulsus  vehementes,  duri,  inquieti,  dicroti,  undosi, 
caprizantes,  vermiculantes,  formicantes,  myuri,  myuri  regredientes, 
se  vertentes,  se  inclinantes,  magni,  parvi  percursi  sunt,  denique  quia 
non  omnes  viginti  quinque,  qui  inter  magnum  et  parvum  sunt, 
separatim  enumerare  potest,  viam  et  rationem  praedictionis  universam 
commendat. 

Mea  quidem  sententia  Galeno  nihil  amplius  addendum  erat; 
nam  cum  quae  in  animo  habuerat  (cap.  I)  peregerat  omnia,  tum 
liber  ad  2143  versus  normales  (cf.  Diels,  Herm.  XVII  377)  accre- 
verat, cum  e.  g.  Thrasybulus,  valde  longus  liber,  1878  tantum 
versibus  normalibus  constet. 

Accedit  quod  hoc  loco  (IX  531,4)  LR  codices  desinunt  et 
dispositio  sermoque  eius  partis,  quae  sequitur,  graviter  vituperandi 
sunt.  Ad  quam  nunc  nos  vertamus!  Sane  primum  de  pinguium 
pulsibus  pergitur;  at  caput  duodetricesimum  — capitum  numeros 
semper  secundum  editiones,  non  secundum  codices  significo  — hisce 
verbis  incipit:  Nvv  ds  mgi  zoov  GcpvyfjLcov  nncofjisv,  diu  zi  em  zaTg 
fiszgiaig  filafiaig  zrjg  zs  dvvdfiscog  apa  xai  zr\g  ^sgfjiaGiag  nvxvoi  [isv 
yivoviai , [Mxgoi  ds  ovxszi  ovds  (igadslg.  Nempe  scriptor  de  quibus- 
cumque vult  rebus  loquatur  licet;  sed  quae  plane  a propositione 
abhorrent,  aliter  atque  illis  verbis  annectere  eum  debere  arbitror. 
Praeterea  vero  minime  gentium,  cur  pulsus  legitimi  sint,  docemur! 
Pergit:  zsaaagsg  yovv  Gv^vyiai  didyogoi  yivovzaij  rj  yisv  yag  dia 
&sg[iaoiav  fiovrjv  rj  dia  xpv^iv  ahloiovvzai.  Nos  ex  calore  et  frigore 
unam  tantum  coniunctionem  facere  possumus.  Sed  posteaquam  de 
illis  quoque  coniunctionibus  satis  dictum  videtur,  quid  nunc  manet 
nos?  Caput  undetricesimum,  cuius  initium  est:  'Enavsh&wiisv  dt 
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Tigog  zaq  snl  zcov  Tivgexcov  7i q oy V CO Ge ig , Xva  OTlOXa  exaGiov  dia- 
yvcoGig  ex  zcov  Gtfvyfibov,  ev  zcode  eXnco\iev.  Qualis  transitio  a 
quattuor  illis  coniunctionibus  ad  febrium  praedictiones!  Praeterea 
, redire*  quomodo  possumus,  quibus  nihildum  explicatum  sit  ? Et 
ad  praedictiones  redeundum  nobis  sit,  ut  diagnosin  dicamus?  Quis 
has  tricas  solvere  potest?  Capite  tricesimo  rursus  improvisis  atque 
inopinatis  rebus  opprimimur:  Tovzcov  de  diogiG^evcov,  ecpe^rjg  Gxe- 
nxeov , zi  exaGzog  Gcpvyfiog  Tigog  zr\v  xgiGiv  Grjfiaivei.  Neque  vero 
omnes  pulsus  enumerantur:  breviter  quae  undosus  altus  durus 
vehemens  significent  explicatur;  tum  accurata  de  externa  inter- 
naque motione  quaestio  cum  secuta  sit,  de  inaequali  pulsu  agitur. 
Capite  tricesimo  primo,  quod  monstrosa  quadam  sententia  incipit, 
quam  ubi  de  oratione  agam  explicabo  (v.  p.  11),  de  singularum 
corporis  partium  affectibus  et  quos  quisque  habeat  pulsus  scriptor 
loquitur;  sed  omnium  potissimum  cor  omittit  vel  potius  ad  alterum 
libri  locum  quem  ceterum  toto  scripto  frustra  quaeres,  lectorem 
relegat.  Capite  tricesimo  secundo  ad  externas  causas  velut  balnea 
gymnasia  potiones  transgreditur  quomodo  haec  pulsus  commutent, 
sed  eodem  uno  capite  plane  improviso  de  insidiosis  pudicisque 
hominibus  et  rursus  de  magni  pulsus  diagnosi  legere  possumus! 
Caput  tricesimum  tertium  hisce  verbis  incipit:  5 Enel  de  XeXexzai 
Tiegl  zcov  fieyaXcov  ze  xal  [uxgbbv  zi  GrjiiaivovGiv,  Tjdrj  ev  zco  Tiagovn 
l eezizeov  eGnv  enl  zor  Tiegl  nvxvozrjiog  ze  xal  agaiozrjzog  Xoyov.  Haec 
transitio  num  Caleno  digna  est?  Quis  est,  quin  neget?  Porro  uno 
fere  tenore  de  duplici  pulsuum  quiete  (§12  dizztj  de  eGzlv  rj  zcov 
Gcfvy^icov  rt gefiia ) et  de  eorundem  periculo  tractatur : § 35  xaXcog  de 
eyei  emGxeipaG&ai,  7iegl  zcov  ev  anaGiv  zoXg  zcov  Gcfvy[j,cbv  yeveGiv  axgo- 
zijzcov.  Imprimis  respiciuntur  et  caprizans  pulsus  et  dicrotus,  quorum 
subinde  duae  mentiones  tibi  occurrunt:  § 51  b ye  dogxaditjcov 
ccpvyfibg  ex  zov  yevovg  [icv  eGziv  zcov  ev  r\Gvyia  diaXafipavofjievMV, 
emyiveiai  de  evtoze  zoXg  zoiovioig  ndxXeGi  zrjg  xagdiag  (sed  quales 
sint  hi  affectus  antea  non  dictum  est),  coGneg  ye  xal  b dixgozo  c, 
ex  zov  yevovg  jiev  eGzi  zcov  eXGco  av&eXxojievoov,  Gvvedgevei  de  xal  av- 
zog  eGzl  oze  zatg  avojxaXovg  (sic!)  zrjg  xagdiag  dvGxgaoiaig  et  mox 
§ 56  xa9'  exaczov  de  jiegog  ev  jiev  zco  diaxexcocp&ai  (!)  Gacpcog,  e£  cov 
eGzl  xal  b dogxadi^cov • coGavzcog  de  xal  ev  zco  naXivdgojieXv , e£  cov 
eGzl  xal  b dixgozog.  xal  b fzev  dogxadi£cov  eGiiv  ex  zcov  xaza  jiiav 
diaGzoXrjv  avcofiaXcov.  Sed  optimum  nunc  nobis  servatur  ad  ex- 
tremum caput  adeuntibus : Ta  jiev  ngoxe&evia  navza  drj  zeXog  eyei 
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xal  yag  iv  sxaozu)  pogiu)  dia&sdsig  unaOag  vnsX&ovzsg  idrjXcoGapsVj 
onoTov  ziva  sxccGzrj  zgonrj  igya^szai  aqjvypov'  vvv  ds  slg  oXiya 
xsyaXaia  zrjv  avvoxpiv  avzcov  ayaystv  nsiga&dopsv.  Sed  singula 
perpendamus ! iv  sxaazco  pogiM  diafHtisig  anatfag  vnsX&ovzsg  idrjXco- 
oapsv  minime  recte  est  dictum;  haudquaquam  enim  scriptor  omnes 
omnium  corporis  partium  affectus  tractavit,  vvv  ds  slg  oXiya  xs- 
qxxXaia  zijv  ovvoipiv  avzcov  ayaystv  nsiga&copsv.  Qui  fieri  potest, 
ut  nunc  demum,  ubi  paene  ad  extremum  synopseos  finem 
pervenimus,  synopsis  nobis  promittatur?  Nequeo  videlicet  totum 
caput  hoc  loco  describere;  quod  qui  perlegerit,  multa  inveniet, 
quae  synopsi  usque  ad  hunc  locum  perlecta  ei  ignota  fuerunt.  Atr 
si  universum  spectaveris,  hoc  ultimum  caput  non  e tam  variis 
dissipatisque  sarturis  contextum  tibi  videbitur  quam  alia,  de  qui- 
bus modo  egimus.  Quid  igitur  sibi  vult  totus  finis  ? Sed  ante  de 
sermone  nonnulla  exponere  volumus. 

Galenum  pulsuum  synopsin  scripsisse  eamque  nobis  traditam 
esse  nemo  adhuc  negavit.  Ktihn  praeter  illa  verba,  quae  in  appen- 
dice p.  36  citavi,  priusquam  textum  Graecum  reperit,  in  praef. 
vol.  I ad  no.  41  dicit  haec:  In  ipso  libro  non  occurrunt , quae 
efficiant , ut  dubitemus , quin  sit  genuinus!)  Quae  recta  sunt  neque 
demonstratione  egent.  At  extrema  quoque  pars,  quam  Ktihn  non- 
dum noverat,  num  cum  Galeni  loquendi  ratione  congruat,  iam  in- 
dagemus. Hiatum  eum  evitasse  inter  omnes  constat* 2);  neque  primis 
viginti  septem  capitibus  sunt,  quae  aurem  subtiliorem  offendant. 
Sed  legis  XXIX  93)  zov & s%si  aycogKTzov  zrjg  agyrig  zov  nago^vdpov 
arjfJLSLOVj  24  za  psv  ovv  aXXa  navz  avzcov  yvcogiapaza  iv  zy  nsgl 
zrjg  zcov  nvgszcov  diacpogag  ngaypazsva  (PQ  ngaypazsiag)  ioxonov- 
ps&a,  XXXI  4 iyyvg  ixsivrj  idzl  za  avanvsvdzixa  pogia,  30  ini  ds 
zcg  diaqtgaypazi  dvoxgayovvu  avsv  nvgszov,  GxXrjgog  psv  ytvszai, 
70  ini  ds  zov  onXjjvog  axiggco  Xdopsv  (sic!),  71  o (fcpvypog  s%si  ap(po- 
zsgcov  dia&stfscov  GrgisTa,  77  xal  zavza  psv  cog  ini  zo  noXv  ano  zcov 
svdov  alzicov  igyat,szai}  XXXII  25  nsgl  ds  zov  pixgozsgov  o aviog 
Xoyogj  XXXI  35  xaXcog  ds  sysi  imoxsipao&ai , 52  zcov  sioco  av&sX- 

*)  Latinis  tantum  cognitis  dicit  haec. 

2)  Diels,  Jenaer  Literaturzeitung  1875,9;  Marquardt,  Galeni  scripta 
minora  I praef.  p.  XLVII  sqq.;  Petersen,  de  Galeni  de  placitis  Hipp.  et  Piat, 
libr.  quaestiones  criticae  p.  37  sqq.;  Kalbfleisch,  Galeni  institutio  logica,  praef. 
p.  VII  sq.;  de  victu  attenuante  praef.  p.  XXI  sq. 

3)  adde  XXIX  7 ngooe/sw  de  vovv  dei  ccxgif} cu?  evrctv&a. 


11 


xopsvoov,  53  sl  al&aXoodf]  nsqixxobpaxa.  Sed  de  his  postea  accu- 
ratius dicetur. 

XXXI  13  nsgi  aXXoiotiasoog  ygtfag  ixXv&sioqg,  vjv  spnqoo&sv 
idsi^apsv , sermo  est;  neque  vero  inveniri  potest  hic  locus  tota 
synopsi. 

Porro  quae  monstrositas  sententiarum!  XXXI  1 in  si  d'  tj 
ovoicc  xtjg  dvvapsoog  kxaGxov  xoov  pogicov  iv  xr\  xa&’  sxaGiov  avxoov 
svxgaGta  xsxaxxai,  {iois  yag  inizsXsi  xo  idiov  sgyov  svqooGz (og,  oxav 
svxgaxoxaxov  ji , xai  psvxoi  xai  xaxobg  igya^sxai  dvGxgaxov  ysvopsvov , 
xai  sig  xocovzov  ys  xaxobg,  slg  btiov  dvGxgaxov),  dia  xovxo  nqo- 
xsizai  v^piv  Xsysiv  s^rjg,  onoiog  xig  Gopvypdg  sxccGxji  xoov  aXXoov 
zov  Goopazog  snsxai  d la&sasr  quia  facultatis  substantia  in  bona 
consistit  temperatura,  ideo  dicere  vult,  qualis  pulsus  singulas 
aliorum  (?)  corporis  affectiones  sequatur?  Haecine  est  disserendi 
elegantia?  Quae  sunt  „alia“?  Sunt  excepto  corde  corporis  partes ! 
Sed  quis  potest  hoc  divinare,  si  illam  legit  sententiam? 

XXXII  25  nsgi  ds  zov  pixqoxsqov  o avxog  Xoyog,  pixgoxsgog 
yag  savxov  yivsxai  r\xoi  zrjg  dvvapsoog  aG&svsGxsqag  anozsXsG&siarjg, 
ij  xoov  oqyavoov  GxXrjgoxsgoov,  vj  zijg  yqsiag  ixXv&siGvjg,  aXX’  ovfr  rj 
dvvapig  aG&svsGxsga  ysyovs  vvv,  ij  navxoog  dpvdgoxrjg  avvvjv  xy 
GxXvjgoxfjxi,  ovxs  xo  Gobpa  zvjg  agxtjgiag  GxXrjqozeqoVj  ovzoo  yccg  fjtrj 
povov  pixgoxsgog , aXXa  xai  GxXrjquzsqov(!)rjv  b Gcpvypog'  Xomov  ovv 
xrjv  ygsiav  povov  aXXoibbo&ai,  (sic!).  Patet  scriptorem  subito  de 
certa  quadam  causa  loqui;  sed  de  quali  agatur,  omnino  nisi  vates 
es  celaris! 

XXXIV  33  vi  (pvaixrj  (scii.  dvvapig)  ds  xo  i£  olxsXov  slg  xrjv 
fXqsipiv  sXxsiv  xai  xo  prj  xoiovxov  anoxgivsiv.  Quid  post  nomi- 
nativum rj  (fVGixrj  infinitivi  sXx£iv  et  anoxgivsiv  significant  ? Primo 
obtutu  nihil  nisi  cuiusvis  librarii  neglegentiam  putaveris;  et  recte 
quidem,  nisi  haec  mirum  in  modum  aliter  dissolverentur:  vide 
pag.  22,25. 

Porro  haec  monenda  sunt:  XXXII  40  xavxa  ds  dioqi&G&ai 
Xgrj  avaXoyov  xoTg  slqrpisvoig  ini  xoov  xXsqpaivovzoov  ahioov.  avxv\ 
(xsv  yag  ovoia  xoov  psyaXoov  xs  xai  fuxgoov  Gopvyfioov  xaxa  xbv  xvxXov 
xr\g  aqzrjqiag  avvioxaxai.  Non  habet  avxvj  in  priore  disputatione 
quo  referatur.  Gadaldinus  vero,  quod  vertit  ipsa  quidem  essentia, 
avxvj  legisse  videatur;  quod  cum  fieri  non  possit,  ut  postea  osten- 
dam, e falsa  coniectura  interpretatus  videtur  esse.  Sed  de  his 
postea ! 
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Praeterea  XXXI  33  ziqtjicu  d'  rjfitv  sv  xfj  slaaywyfj.  Galenus 
autem,  etsi  sv  xrji  slaaycoyrji  non  abhorret  a bono  Graeci  sermonis 
genere,  tamen  semper  hunc  librum  n sgi  Gipvyfiwv  xotg  slaccyo- 
(jsvoig  nominat:  cf.  IX  105,8  xai  xa%iv  ys  xrtv  avxrjv  sm&stvai  xwi 
hoyotHj  tjvnsg  xav  xwi  xotg  siGayofisvoig  ysygapbpisvcoi  nsnoir\[is^a, 
156,7  dia  xov  xotg  siGayofxsvoig  ysygappisvov  nsgi  Gipvyficov  sipd-atiapisv 
sigrjxsvai,  157,12  sx  xov  xotg  siGayopisvoig  ysygapifjisvov  fiifiliov, 
463,6  spia&sg  ds  nsgi  xovxcov  sv  xcoi  ysygapLpbsvun  (3i($2.io)i  xotg  siaayo- 
pisvoig  TTsgl  Gipvypiwv,  scr.  min.  II  84,4  xai  xo  nsgi  xoov  G(pvyfi(oVj  u 
d?]  xai  avxu  nagankrjGiwg  smysyganxai  „n sgi  Gipvypiwv  xotg  sltiayo- 
pisvoig^j  94,9  xotg  6'  siaayopisvoig  vnrjyogsv&Tj  xo  nsgi  xwv  oGxcov  xai 
xo  nsgi  xwv  Gipvypiwv,  110,10  xai  ywgig  avxwv  xo  nsgi  ygsiag  G(fV- 
ypioov  < xai  xo  nsgi  acpvypiwv  addidit  Ilberg,  Rh.  Mus.  44,221)  xotg 
siaayopisvoig  ysy  gappsvov. *) 

Gravissimum  vero  adhuc  distuli:  XXXI  3 sinopsv  ds  nsgi 
xwv  xagdiag  sv  xw  nsgi  xwv  nvgsxwv  2,6  yw.  Quae  antecedunt  vide 
p.  11,6;  quod  autem  cor  strictim  attingit,  quae  dixi  p.  9,15  nsgi 
xwv  xagdiag  scilicet  opinor  dia&scswv,  sed  sv  xw  nsgi  xwv  nvgs- 
xwv 2,6  yw  ? At  haec  afferendi  ratio  plane  a Galeno  aliena.  Non 
enim,  qui  illa  verba  composuit,  libros  Galeni  de  febribus  scriptos 
intellegi  vult  ( nsgi  diaipogag  nvgsxwv  (3i(32ia  dvo)}  sed  locum  quen- 
dam  tertii  de  praedictione  libri  IX  332  sqq.,  quo  accuratius  de 
febribus  agitur.  Tam  indiligenter  Galenum  numquam  sua  ipsius 
verba  laudare  tu  quidem,  cum  eius  scripta  perlegeris,  non  igno- 
rabis; sed  vide  quaeso  locos  qui  p.  23,12  sqq.  a me  comportati  sunt. 

Sed  cum  in  universum  bonae  et  Galeni  propriae  doctrinae 
nobis  legentibus  occurrant  huiusque  partis  sermo  saepe  congruat 
cum  oratione  Galenea,  quaerimus,  unde  haec  omnia  petita  sint. 
Iure  enim  cogitatio  nobis  subit  hominem  quendam  (sive  Galenum 
ipsum  sive  alium)  finem  libri  ab  aliis  Galeni  scriptis  mutuatum 
esse,  quae  cogitatio  probabilitate  augetur  strenue  nobis  eius  libros 


9 IX  431,4  tvioi  fxtv  (ioccycjyccg  tj  vnoygcajxtg  tj  vnoxvjuoGSig  avuyivioGX.ovGiv 
cum  locis  supra  allatis  comparari  non  potest,  quia  non  de  libro  suo  loquitur. 
At  de  IX  463,io  «AA’  tynv  xovg  (pikonoviiv  fiovkopitvovg  iv  ika/iaxun  piv  ra  ngiora 
xai  avayxaioTara  xara  xrjv  siGay cuy ijv  et  IX  471,17  xa  xard  xrjv  siGaycoy rjv 
yiyoafxfxiva  vide  quae  dicam  p.  29.  Sed  in  libro  de  causis  pulsuum  quarto 
interdum,  ut  explicationibus  varietatem  det,  post  ix  praepositionem  vocabulum 
fiGctycoyq  adhibet.  Sunt  loci  hice  tres  IX  170,5  avTt]  fxiv  ix  rtjg  tlcayujyrjg  tj  grjGig, 
192,7  q piv  grjoig  ij  ix  xyg  HGayiayrjg  avtrj,  199,5  ^ /utv  ix  rijg  HGayaijuijg  grjGig  avtrj. 


13 


perscrutantibus.  Sic  omnia  exceptis  paucis  verbis  quae  ad  trans- 
eundum inserta  sunt,  apud  eum  reperiemus  (vide  tabulam  infra 
compositam).  Sed  Galenum,  quem  Romanae  aetatis  summum  no- 
vimus et  medicum  et  scriptorem,  tam  ieiune  et  insulse  se  ipsum 
excerpsisse  putesne  liceat?  Minime,  quod  quamquam  multis  exem- 
plis demonstrari  potest,  uno  comprobare  satis  esto.  In  principio 
et  synopseos  et  isagogae  et  primi  de  differentia  pulsuum  libri  itidem 
de  pulsuum  varia  quantitate  diastoles  loquitur;  tres  igitur  bos  locos 
iuxta  positos  qui  comparaverit  plane  inter  se  dispares  esse  quin 
iudicaturus  sit  erit  nemo: 


IIP  ATM  A TEIA 
VIII  502,14  Al  d's 
xaza  xo  noGov  zrjg  dia- 
GzoXrjg  diarpogal  Gipvy- 
fjLWP j al  (jlsv  xaza  piav 
voovjisvai  diaGzaGiv  sv- 
vsa  zov  aqi&piov  siGi, 
xa&'  sxaGzrjv  zu>v  zgicov 
diaozaGscov  zgslg.  xaza 
pbsv  zo  fiijxog  zrjg  agzrj- 
giag  oGzig  Gvpifiszgog  sv 
avzcoi  xal  oGng  av  vnsg- 
fidXXrji  zovds  fj  sXXsinrji' 
xaXsizai  ds  o jisv  vnsg- 
flaXXcov  fxaxqog,  6 ds 
sXXsincov  (iqayvg.  xaza 
ds  zo  nXazog  o zs  Gvji- 
jiszgog  sv  qvzcbi  xal  ol 
djiszgoi  dvo , nXazvg  fisu 

6 V718Q  ZO  6 VflfiSZQOVj  O 

d'  svavziog  avzooi  Gis- 
vog.  xaza  zavza  ds  xav 
zrji  xaza  fia&og  dia- 
ozaGsi  zrjg  agzrjgiag  6 
jisv  sGzai  Gvjijiszgog  o 
ds  viprjXog  o ds  zansi- 
vog. 


TOIS 

EISA  TO  MENO  IS 
VIII  455,1  cAnzo- 

[isvooi  ds  coi  (pavsizai 
diaGisXXojisvrj  xaza  na- 
Gav  diaGzaGiv  rj  agzrjgva. 
zgslg  d’  sIgI  diaGzaGsig 
navzog  zov  Goipiazog,  slg 
jzrjxog  (iad-og  xal  nXazog. 
aXX’  sv  zcoi  xaza  ipvGiv 
sysiv  zo  gooiov  Gv^fis- 
zgoag  navv  diaGzsXXo - 
l isvrjv  svgrjGsig  zrjv  ag- 
zrjgiav'  sv  ds  zun  naga 

(fVGlV  S%£IV  SGllV  OTTTj  zo 

[jlsv  sXXsinsi  zo  d’  vnsg- 
(laXXsi  xad •’  rjvzivaovv 
diaGzaGiv.  sv  zovzcoi 
ygrj  [ispivrjjisvov  Gsy  olog 
rjv  o xaza  ipvGiv  ocpvy- 
jxog.  xal  si  jisv  iwi  nXa  - 
zsi  fisigcov  o naga  (pvGiv 
svgiGxoizo  nXazvv  xa- 
XsTv,  si  ds  zun  [iijxsi 
[jLaxgoVj  si  ds  zcoi  pa&si 
vxprjXov • xal  zovg  svav- 
ziovg  avioTg  zovg  IXaz- 
zovg  zov  xaza  ipvGiv 


SYNOWIS 
IX  436,4  To  fzsv 
ovv  diaGzrjpia  zrjg  xivrj- 
Gscog  snsidrj  xazoc  zs  zo 
jxrjxog  xal  nXazog  xal 
fia&og  zrjg  agzrjgiag  yi- 
vszaiy  zgstg  noirjGsi  zag 
anXag  zs  xal  ngobzag 
diarpogag.  jiiav  jisv  xaza 
zo  jirjxog,  szsgav  ds  xaza 
zo  nXazog,  xal  zgizrjv 
xaza  zo  fta&og  fj  vipog 
(sxazsgcog  ydg  ovojia^s- 
zai).  sav  jisv  ovv  zov 
xaza  (pvGiv  6 vvv  (pai- 
vofjisvog  Grpvyfjidg  sig 
vipog  avirji  nXsTov,  vxpr\- 
Xog  xXrj&ijGszai * xa&d- 
nsg  ys  xav  sig  nXazog 
ixzsivrjzai  [idXXov  zov 
xaza  (pvGiv , nXazvg  • 
ovzu)  ds  xal  sav  xaza 
[zjjxog  nXsiov  zov  xaza' 
(pvGiv  vnoninzfji  zoT g 
anzopisvoig y piaxgog.  sv- 
drjXoi  ds  xal  ol  svavziot 
zovzoig  b zansivog  xal 
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OVOfld^SlV  ava  Xoyov 
Gzsvov  xal  ($ga%vv  xal 
xansivov.  zoov  ds  sv 
natiaig  zaXg  diaGxatisGiv 
oyioioog  sig  zo  naga  tpvGiv 
ZgsnOfJlSVOOV  6 [JiSV  71CCVZ7] 
fisioo&slg  yuxgog  6 ds 
navzrj  av^rj&sig  [isyag 
ovopid^szai.  avzav  pisv 
ai  xaza  zo  noGov  zr\g 
diaazoXijg  sv  Gipvyfjboi 
diacpogai. 

Vides,  quam  variis  verbis  Galenus  utatur  ad  unum  argu- 
mentum. 

Porro  Galenus,  ubi  sua  ipsius  verba  affert,  semper  librum  ex 
quo  hausta  sunt  significat,  semper  aliquid  novi  aliquid  accuratius 
addit,  velut  imprimis  tertio  et  quarto  de  causis  pulsuum  libro  {nsgl 
alziojv  zoov  Gopvyfibbv  ;rd);  huius  quoque  rei  exemplum  supponam: 
repetit  scriptor  IX  131,1  isagogae  VIII  466,10  -verba  haec:  „5 Ev  ds 
zdoi  xvsiv  ol  G(pvy(Jol  pisi^ovsg  xal  nvxvozsgoi  xal  obxvzsgoi  yivovxai, 
za  d'  aXXa  (pvXdzzovoiv.u  Sed  huius  rei  explicandae  causa  haec 
subicit:  3 Enl  zcbv  xvovaoov  ovdsv  nagrjXXaxzai  zoov  ngoa&sv  tj  za  xrjg 
ygsiag,  rjzig  d’  av  ijds  rji,  navxoog  snizsivszai  zs  xal  ngooav^szai 
fjt/rjxszi  zzjg  yvvaixog  savifji  fiovov  avanvsXv  zs  xal  Gipv^siv  aXXa  xal 
zobi  xvovfisvooi  dsofisvijg.  doGi  svXoyoo g obxvzsgoi  fisv  xal  pisi^ovsg  soov- 
zai  xal  nvxvozsgoi,  ov  firjv  Gipodgozsgoi  ys  rj  apivdgozsgoi  i}  GxXrjgo- 
zsgoi  7}  piaXaxoiizsgoi  xaz'  avzov  ys  zov  zov  xvsiv  Xoyov.  ovds  yag  oaov 
snl  zovzoov  za  zrjg  dvvapisoog  zoov  ogyavoyv  zaTg  xvovaaig  inaXXazzszai. 
Cf.  appendic.  p.  34 — 35. 

Contra  extremam  synopseos  partem  nihil  esse  nisi  locorum  ex 
aliis  Galeni  scriptis  consutorum  centonem  cum  duobus  exemplis 
tum  tabula  integra  evincatur: 


Gzsvog  xal  (3ga%vg.  o os 
xa&'  sxdGzrjv  zoov  zgibbv 
diaGzaGsoov  xaza  (pvGiv 
syjuov  G(pvyfiog  Gvpbfiszgog 
dvofjiaG&ijGszai  xaz'  sxsi- 
vtjv  ztjv  didaiaciv- 


nsgl  ngoyv.  Gopvy pi.  y IX  371,8 

Oxi  fisv  6tj  xgia  iozl  za  navia 
avzoov1)  ysvrj , dsdsixzai  di  szsgt ov 
bnoia  ds  zig  sxaGzov  diayvoocfig  sx 


avvoipig  cap.  XXIX  § 1 

snavsX&oopisv1)  ds  ngog  zag  snl 
zoov  nvgszobv  ngoyvobdsig,  iva 
onola  sxaozov  didyvooGig  sx  zoov 


*)  febrium. 


')  cf.  p.  8-9. 
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Gtfvyficov,  sv  zcbids  grjzsov.  ol  jisv 
i(ffj(ji8Q0i  navzsg  sig  [isys&og  xal 
zayog  xal  nvxvozrjza  zgsnovGi  zov g 
G(fvyjiovg  ogov  sy ’ savzoig • sl  yag 
inifjisiyvvono  zig  akXrj  dia&sGig, 
avayxrj  [isixzrjv  ysvsG&ai  zrjv  zgo- 
nrjv  s%  sxsivrjg  zs  xal  zrjg  xaza  zov 
Xoyov  zov  nvgszov  GvviGzaysvrjg. 
coGavzcog  ds  xal  ol  sxzixol  zcov  nvgs- 
zcbv  sig  zag  avzag  diaifogag  aXXoi- 
ovgi  zovg  (Hfvyfjiovg  ogov  y*  i(f’ 
savzoig  xal  nXsov  y ’ ini  zovzoig 
i^aXXdzzszai  zo  zayog.  ol  ds  snl 
Grjlpsi  yvficov  sv  (jlsv  zaig  axjjbaig 
afjbcfozsgag  syovGi  zag  xvvrjGsig 
zaysiag,  zrjv  zs  zijg  diaGioXrjg  xal 
zijv  zrjg  GVGzoXrjg'  coGavzcog  ds  xal 
zag  nvxvozrjzag  aji(pozsgag  ojioicog 
aXXoiovGi}  zrjv  zs  xaza  zrjv  sxzog 
rjGvyiav  yivojisvrjv  xal  zijv  xaza  zrjv 
svzog * sv  ds  zatg  sig^oXalg  ovy 
vjioicog}  aXXa  jiaXXov  snizsivovGi 
zrjg  GVGzoXrjg  zb  zayog • sv  ds  zaXg 
avapaGsGi  xal  zovzo  [isv  xal  zijv 
sxzog  r\Gvyiav  snl  nXsiGzov  Gvvsg- 
yovoiv1),  cog  nvxvozazov  (faivsG&ai 
xaz'  avzfjv  zov  Gcpvyjiov.  ovzoi  jiovoi 
nvgszcov  siGiv  idioi  Gipvyjiol  xaza 
zov  savzcov  Xoyov'  ol  d'  aXXoi  nav- 
zsg  ol  zoXg  nvgsGGovGi  Gvjininzovzsg 
dXXrji  zivl  dia&sGsi  jxaXXov  rj  ziji 
zcov  nvgszcov  snovzai.  dvo  d ' sGzl 
ysvrj  xaxsivcov  zcov  dia&sGscov,  rjzoi 
zrjg  dvvajiscog  rj  zcov  ogydvcov  rj 
xaxcooig'  sdsiy^rj  yag  cog  sig  zgia 
Xgrj  (iXsnovzag  zavza  s^svgiGxsiv 
zag  dXXazzovGag  aiziag  zov  G(fvy- 


0(pvyfjLobv,  sv  zcods  sincofjisv.  ol  jisv  ovv 
siprjfisgivoi  navzsg  sig  jisys&og,  xal 
idyog,  xal  nvxvozrjza  zgsnovGi  zovg 
G(pvyfiovg ; ogov  sy?  savzoig. 


coGavzcog  ds  xal  ol  sxzixol  zcov  nvgs- 
zcbv  sig  zag  avzag  diayogag  aXXoi- 
ovGi  Gyvyyiovg,  ogov  ys  sy' 

savzoig.  xal  nXsov  y ' snl  zovzoig 
stgaXXazzszai  zo  zayog.  ol  ds  snl 
Grjlpsi  xvficov'  sv  fzsv  zaXg  dxfiaX g 
dfufozsgag  syovGi  zag  xivijosig 
zaysiag  zijv  zs  zrjg  diaazoXijg  xal 
zijv  zijg  GVGzoXijg.  coGavzcog  ds  xal 
zag  nvxvozrjzag  dfjiffozsgag  ofioicog 
aXXoiovGi' 

sv  ds  zaXg  sigpoXaXg  ovy 
ofioicog.  aXXd  /uaXXov  snizsivoyGi 
zijg  GVGzoXrjg  zb  zdyog.  sv  ds  zoig 
avapaGsGij  xal  zovzo  fisv , xal  zrjv 
sxzog  rjGvyiav  d ’ snl  nXsXGzov  Gvvsg- 
yovGiVj  cog  nvxvozazov  (faivsG&ai 
xaz  avzrjv  zov  Gifvyfibv  xal  ovzoi  jio- 
voi  nvgszcov  siGiv  idioi  oipvyjiol  xaza 
zov  savzcov  Xoyov ' aXXoi 
ds  zaXg 

aXXaig  dia&sGsGiv  fiaXXov 

snovzai.  dvo  d’  sGzl 
ysvrj  zcov  zoiovzcov  dia&sGscoVj  ijzoi 
zrjg  dvvafiscog , rj  zcov  ogydvcov  rj 
xaxcoGig’  sig  yag  zgia 

zavza  XQV  fiXsnovzag  svgiGxsiv 
zag  zovg  Gipvyjiovg  sXazzovGag  aiziag, 


J)  cf.  p.  24. 
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l xov,  ogyavov  x s xai  %gsiav  xai  dv-  ogyavov  xs  xai  %gsiav  xai  dv- 

va^uv.  vapiiv' 


Porro  affero: 

nsgi  ngoyv.  oipvy^i.  a IX,  216,19 

*E(ps%fjg  ds  x ov  xdfxvovxog  xo 
s&og  xs  xai  xo  rj&og  ‘).  si  pisv  yag 
ccXXmi  xivi  ygovMi  xai  fjrj  xmi  n ag- 
o^vvxixmi  [xsys&og  6 Gipvyfiog  ngoa- 
sxzxjtfaxo,  m&avov  ceno  xov  &sg[xa'i- 
vovxog  (pagycexov  fidXXov,  ov  Xoycoi 
nagogvG/uov  ysysvrjG&ai  xx\v  alloiM- 
Giv'  si  3’  sv  xmi  nago\vvxixMi}  m&a- 
VMXsgov  smorjfjbaoiag  XoyMi,  diogi- 
a&rjasxai  ds  axgifi wg  si  pga%v  dia- 
Xinovxsg  av&ig  aipaipis^a.  xrjv  pisv 
yag  ceno  xov  (pagfjidxov  &sg[i6x?]xcc, 
di  x]V  b G(pvy[JbGg  snsdMxsv,  asi  xai 
lidXXov  sxXvsG&ai  CVfjpaivsi  xov 
ygovov  ngoiovxog,  snixsivsti&ai  ds 
xrjv  sx  xov  nagol^vGfiov.  avxt]  fisv 
ovv  rj  didyvMOig  sx  xmv  idicov  xr\g 
xsyrrjg  sGxiv'  r\  di1  ano  xov  sd-ovg 
xs  xai  rjftovg  xmv  xafivovxMV  s%  sm- 
[isigov  ngocsgyovxai.  xivsg  fisv  yag 
ajj&sig  x ’ sioi  xai  (fofisgol  ngog  xag 
xmv  (fag^axojv  noosig,  svioi  ds  Gvvij- 
t>sig  xs  xai  ycogig  (pagfiaxcov  gjjv 
ov%  vnofisvovxsg.  xai  xoivvv  rj  ngo- 
yvMGig  xov  ngoGsvrjvsx^ca  xi  cpag- 
[xaxov  &sgiiaivov  sni  fjisv  xmv  vn- 
onxMV  ngog  avxa  navxanaGiv  dfiv- 
dga  xai  pgaysiaj  fjisydXr]  ds  sni 
xmv  sidio^isvMV.  'rjdfj  ds  xai  xo 
rj&og  avxo  xov  xdfivovxog  sig  xqv 
xoiavxTjv  ngoyvooGiv  ovx  bXiya  avv- 
xsXst.  xivsg  [isv  yag  svsdgsvxixoi 


avvoxpig  cap.  XXXII  § 13 

snsixa  ds  xov  xdfivovzog , xai  xo 
s&og.  sl  yisv  yag 

aXXco  xivl  ygovM,  xai  fifj  xm  nag- 
o^vvxixm  n sys&og  b Gepvyfiog  nag-  ngc 
sXafisv,  m&avbv  ano  xov  &sg[i,ai-  ^ai 
vovxog  (fag^iaxov  [idXXov,  ov  Xoyo) 
nago%vti[iov  ysysvijG&ai  xqv  aXXoico- 
Giv * si  d’  sv  xm  nago^vti^M,  m&a- 
vcoxsgov  smGfjfjiaGiag  Xoygi.  diogiGsig 
ds  axgipMg,  si  figayv  dia- 
Xsincov ; av&vg  (!)  aipsi'  xrjv  fisv 
yag  ano  xov  (fag^ccxov  & sgiioxtjxa , 
di’  rjv  b G(pvy[jdg  snsdcoxsVj  asi,  xai 
fjaXXov  sxXvsa&ai  avfi(iaivsi  xov 
ygovov  ngoiovxog , smxsivsc&ai  ds 
xrjv  sx  xov  nago^vGyiov' 

xaxa  ds  xo  s&og 
xs,  xai  xo  rj&og,  ioxsov, 

oxi  xivsg  iisv 

aij&sig  sid , xai  ipofisgoi  ngog  xag 

xmv  (fagfjLaxMv  noasig,  svioi  ds  avvij- 
&sig. 


bfxoiMg  xai  nsgi 

XMV  SxXmVj 

uvsg , fisv  yag  svsdgsvxixoi 


J)  scii,  dsi  axon ti v. 
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% eioi  xai  xaxafiXrjnxoi  xcov  neXag, 
i^eleyxeiv  anaviag  cog  [irjdsv  pe- 
fiaiov  imGxa(xsvovg  egyov  nenoirj- 
fxsvoi  * xiveg  de  anXol  xe  xai  xqtjgtoi 
xai  ndvxa  cpavegcog  diangaxxofisvoi 
xai  [irjdev  i )noGxeXX6[JLevoi  [iijds 
xgvnxovxsg.  ini  fiev  drj  xovxcov  ovdev 
vnovoelv  xgrj  nenga%&cu  Xad-gaicog, 
ini  de  xcov  ivsdgsvovxcov  vnonxev- 
eiv  ngoGryxsi  ndvxa  xai  negiGxs- 
nxsG&ai  xai  diogl&G&ai  xa  xe  xaxa 
xov  idiov  Xoyov  xrjg  xsyvrjg  vno- 
ninxovxa  xatg  diayvcoGeGi  xai  xa 
naga  xcov  s£co& ev  ngoGegxofjisva. 


xs  slGiVj  xai 

i^eXeyxeiv  anaviag,  cog  firjdev  fis- 
jiaiov  imGia(xepovg,  im&vfiovv- 

xeg.  x ivsg  de  anXol , xai  xgtjGtoi, 

ini  [jispxoi  xovxcov  ovdev 
vnovoelv  XQV  nengax&cu  Xa&gaioog. 
ini  de  xcov  ivedgevovxcov.  vnonxev- 
siv  ngoGijxei  ndvxa. 


Sequitur  in  libro  de  praed.  I historia  hominis  cuiusdam,  qui  semper 
medicamenta  biberit.  Quae  excerpendi  ratio  a Galeni  propria,  quam 
supra  demonstravimus,  eo  differt,  quod  eadem  iisdem  verbis  dicun- 
tur sine  ullo  additamento,  quo  ea,  quae  iam  in  alio  quodam  libro 
scripta  sunt,  accuratius  uberiusque  explanentur. 

Sed  longum  est  omnia  exscribere:  interpolatorein  fuisse  qui 
synopseos  confecerit  extremam  partem  inde  a cap.  XXVII 
§ 44  neminem  puto  etiam  negaturum.  Conspectum  nunc  appo- 


nam  singulorum  locorum,  qui  ab 

eo  exscripti  sunt: 

XXVII  44 -eGxai 

transitio  interpolatoris 

44-47 

VIII  812,9-813,1  K 

48 

809,16—810,1 

XXVIII  1 — eincofiev 

IX  26,8-9 

1 

27,7—10 

2-4 

26,14—27,2 

5—6 

28,7—14 

7-14 

18—30,6 

XXIX  1 — iva 

transitio  interpolatoris1) 

1 

IX  371,10—12 

2-4 

14—372,2 

5-8 

3—373,2 

9 

374,12—16 

*)  vide  p.  14. 
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10 

11- 15 

16- 27 

XXX  1 — Grmciivsi 
XXX 
XXXI  1 
2 — 4 (iazi) 
4-7 

8 — CCVCCpCch/.STCU 

8-9 

10-11 

12- 13 
14-16 

17- 18 
19 

20- 23 

24— 27 

* 28 — vogovvio<; 

28 — 30  (dvGxqayovv n) 
30-32 

33 OTL 

33-34 

35-37 

38-43 

44 

45-58 

59-60 

61  — oxhrjQOzrju 
61-62 
63-74 
75-76 
77 

XXXII  1-9 
10—11 
12 

13- 17 

18- 20 

21— 24 

25 —  loyoQ 


18—375,7 

377.6— 18 

378.1— 380,2 
transitio  interpolatoris 

IX  763,6-764,6 

244.6— 10 

ineptiae  interpolatoris 
IX  392,13—16 

393.1— 3 

392.17- 393,1 
393,13—17 

394,9—12 

395.8— 14 
17—396,1 

396.5— 8 

397.7— 19 

398.7— 399,1 
399,8 

399.11- 400,3 

400.17— 401,10 
interpolator  fontem  indicat 

VIII  477,6-478,1 

IX  401,16-402,2 

403.3— 404,13 

405.6— 7 
408,17  — 411,8 

412.3- 13 

ineptiae  interpolatoris 
IX  412,18-413,5 

414.11- 416,9 
416,16-417,1 

conclusio  interpolatoris 
IX  214,4-215,14 

216.2— 7 

pro  maiore  sententia 
IX  216,18-217,14 
17  — 218,5 

221.9— 222,5 
pro  maiore  sententia 
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25-42 

IX  223,9-227,4 

43 

226,9  — 10  quae  verba  supra 

omissa  sunt 

XXXIII  1 

transitio  interpolatoris 

2 

IX  275,11-12 

3-11 

276,7-277,6 

12 — TjQSfJLLCC 

275,13—14 

12—24 

286,4—288,5 

25 

transitio  interpolatoris 

26 

commutatio  interpolatoris 

27-35 

IX  289,15-291,1 

36-38 

9—14 

39 

17—292,2 

40-46 

13—293,4 

47-50 

18—294,5 

51-52 

303,12—16 

53 

commutatio  interpolatoris 

54-56 

VIII  459,4-12 

57 

556,1—3 

58 

7—9 

59 

interpolator  fontem  indicat 

60 

IX  296,10-297,2 

XXXIV  1-19 

417,4-420,10 

20-26 

421,7—422,14 

27-30 

423,3—13 

31-33 

424,13—18 

34-36 

425,3—8 

37 

426,16—427,2 

38-42 

14—428,3 

43-46 

15—429,9 

47-49 

16—430,3 

Quae  omnia  tam  infeliciter  et  imprudenter  electa  conglutin- 
ataque  sunt,  ut  opus  vilissimum  evaserit,  quocum  comparata  com- 
pendia app.  p.  36,  not.  1 descripta  bona  existimanda  sunt.  Gra- 
vissima quaeque  silentio  praetereuntur,  veluti  in  capite  duodetri- 
cesimo, quo  de  quattuor  coniunctionibus  ex  debilitate  vigore  frigore 
calore  compositis  loquitur,  ne  indicat  quidem  esse  etiam  quattuor 
alias  ex  mollitie  duritie  frigore  calore,  denique  octo  alias  ex  de- 
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bilitate,  usu  deminuto,  mollitie,  duritie,  usu  aucto,  vigore  com- 
positas, quae  non  minus  respiciendae  erant  quam  quattuor  priores. 
At  enim  hominem  illum  non  sine  dolo  scripsisse,  sed  magni  medici 
personam  consulto  tulisse  demonstratur  talibus  locutionibus: 

XXIX  7 ngoGs^siv  di  vovv  dst  axgificog  ivzav&a 

XXXI  33  sigzjzai  d’  rjfiiv  iv  zy  siGaycoyfij 

XXXI  44  snsifu  di  zag  zcov  aXXcov  ogyavcov  dvcxgaoiag, 

XXXI  77  xai  zavia  [isv  cog  ini  zo  noXv  ano  zcov  svdov  aizicov 
igya^szai, 

XXXI  34  a}X  ov  %grj  [zrjxvvsiv  iv  zm  vvv  Xoyqj  nsgi  zovzcov, 

XXXII  43  dig  yag  nsgi  dfioicov  Xsysiv  ovx  avayxaZoVj 

XXXII  59  eino[ wsv  di  iv  zji  nsgl  diaipogag  (Xpvyfjbcov  zrjv  zijg 

ovofjLaGiag  aiziav. 

Sed  haec  verba  et  valde  ignari  imitatoris  nec  plerumque  suo 
loco  esse  apparet. 

Ratione  igitur  illius  librarii  nudata  omnia,  quae  ante  obscura 
et  inexplicabilia  erant,  facile  possumus  explanare:  ubicumque  enim 
monstrositatem  sententiarum,  hiatus,  alia  menda  vituperabamus,  non 
Galeni  ipsius  textum  descriptum,  sed  aut  ab  interpolatore  commu- 
tatum aut  verba  ab  eo  addita  ante  oculos  habebamus.  Disposi- 
tionem autem  vitiosam  esse  oportere  consentaneum  est:  apud  Gale- 
num quidem  omnia  omnibus  locis  bene  coniuncta  sunt-,  si  vero 
alia  aliunde  sumas,  quomodo  his  conexis  continuationem  servari 
posse  putes?  Sed  mirati  eramus  in  capite  duodetricesimo  scriptorem 
nobis  pollicitum  cur  certi  pulsus  legitimi  fiant  se  declaraturum 
promisso  non  stetisse.  Nunc  ad  hanc  rem  interpretandam  Galeni 
textus  sufficiet:  is  enim  interrogat  IX  27,7  dia  zi  d’  ini  zalg 
fiszgiaig  fiXafiaig  zr\g  zs  dvva^scog  a[ia  xai  zrjg  &sg[iaoiag  nvxvoi  fisv 
yivovzai,  [iixgoi  d'  ovxszi  ovdi  figadsZgj  aXXa  Gv[i[iszgoi;  Quae  verba 
a librario  perperam  accepta  sunt;  sed  placuit  ei  illud  zi , cum  mox 
iterum  hoc  vocabulum  prorsus  inane  post  xivzjaiv  insereret;  sic  enim 
legimus  in  codicibus  PQST  cap.  XXVIII  § 4:  fiszgiag  d’  ovarjg  zrjg 
I SXdprjgj  nvxvoi  fisv  opoiuigj  Gvfifiszgoi  di  xaza  ziryv  diaGzaoiv  zs  xai 
zrjv  xivijaiv  zi * quid  vult  hoc  loco  zi  particula?  Non  difficile  est 
dictu,  quia  Galenum  post  xivrjciv  sic  pergentem  videmus  IX  27,2 
zi  dtj  nozs  nvxvoi  fiiv  dfioicogj  [uxgoi  d’  ovxsd ■*  o^ioicog  ovds  (IgadsZg . 
Sed  zi  particula  scripta  interpolator,  cum  hanc  iteratam  interrogati- 
unculam non  intelligeret,  media  ut  ita  dicam  in  voce  restitit. 
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Nunc  hiatus,  quos  supra  commemoravimus,  rursus  spectentur. 
Legimus l) 

XXIX  9 zov&'  e%ei  ceycogiGzov  zrjq  ugyrjg  zov  nago^vGfiov  Gq- 
/ letov , sed  apud  Galenum  IX  374,14  axaigiGzov  agxrjq  nago^vGfiov 

ZOV&'  ZO  GfjfJieiOV. 

XXIX  24  yvwgiGpiaza  iv  ztj  negi  zrjq  zwv  nvgezobv  diacpogag 
ngaypiazeia  {-ag  PQ)  iGxonovpbed-a,  sed  loco  respondente  IX  379,14 
yvcogiGpbaza  di  ezegaq  eigrjzai  ngaypiazeiag  iv  rti  negi  zrjq  zcov  nvgezcbv 
dicupogaq  iGxonovpie&a. 

XXXI  2 ngoxeizai  rjpiiv  Xeyeiv  ipsius  cum  interpolatoris  verba 
sint,  apud  Galenum  non  leguntur. 

XXXI  4 iyyvg  ixeivji  tari  itidem. 

XXXI  30  dvGxgayovvzi  avev  nvgezov,  vocabula  dvGngayovvzi 
et  ave v in  Galeni  contextu  14  versus  inter  se  distant  (IX  400,3 
et  17). 

XXXI  70  Gxiggco  idopiev,  loco  autem  exscripto  IX  415,16 
a xiogco&evzi  noXXaxiq  e&eaad[ie&a. 

XXXI  71  zoze  6 Gcpvypiog  e%ei  apupozegcov  diatteGecov  Grjpieia , 
apud  Galenum  vero  IX  415,17  yivezai  zrjvixav&'  6 Gipvypibq  &avpia- 
Gzov  oncog  apupozegcov  zwv  dia&eGecuv  eyojv  Gr^isTa. 

XXXI  77  noli > arzo  apud  Galenum  non  est. 

XXXII  25  Tzegi  de  zov  puxgozigov  6 avzog  Xoyog  itidem  puxgo- 
zegog  yag  eavzov  yivezai  rjzoi  zijg  dvvapiecog  ctG&eveGzegag,  at  IX 
223,9  yivezai  Gfpvypibg  tjzoi. 

XXXIII  5 ozav  de  ini  zm  ngooiaizegov  piev  § ini  zm  pieye&eij 
XI  276,10  fisv  ini  sine  rj,  confer  ceterum  pag.  25  med. 

XXXIII  35  eyei  iniGxexpaG&ai , at  IX  290,18  olcog  d’  ini- 
GxeipaG&ai  xaXcog  syei. 

XXXIII  52  eiGco  av&eXxopievcov,  IX  303,15  uv&eXxopieVMV  eGco. 

XXXIII  53  ei  ai&aX(bdi]}  IX  303  ozav  . . . aid-aXobdtj,  sed 
totum  locum  interpolator  in  suam  sententiam  deflexit. 

Relatio  XXXI  13  ( aXXoicoGiVj  rjv  epingoG&ev  idei^api ev),  quam 
in  tota  synopsi  invenire  nequimus,  pertinet  ad  IX  41 ; nam  illic 
IX  394  transscriptum  est. 

Porro  commemoro  compilatorem  alias  quoque  loquendi  con- 
suetudines Galeni  proprias  non  nosse.  Itaque  XXX  1 ei  vocabula 
XQV  zovg  in  orationem  infercit  (confer 


0 XXIX  7 71QOC8/HV  di  vovv  dii  dxgiflws  ivzccv&ct  apud  Galenum  non  est. 
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mgl  xgiascov  y IX  763,6 
si  fjLsp  ovv  xvfiaicbdrjg  o Gcpvy- 
fiog  yivoixo  xai  [xaXaxog  imtiijficog, 
sXni^siv  Idgboxag  • 6 GxXrjgog 

d&  ocpvyfiog  sfisxov g [iccXhov  rj  idgco- 
rccg  ngodrjXovv  sico&sv) 


cvvoxpiq  XXX  1 
sl  fxsv  ovv  xi 'fjbccTcbdrjg  o G(fvy- 
[idg  ysvoixo,  xal  fia^axog  smotjfjicog , 
sXni^siv  ygr/  xovg  Idgunaq'  6 Gxfojgug 
dsj  sfisxovg  iiaXXov  rj  Idgco- 

xag  ngodrjXovv  sXco&sv) 


cum  ignoraret  philologos  neque  ygr)  neque  articulum  in  Galeni 
desiderare  libris.  Elocutionem  Galeneam  emendare  se  debere  ar- 
bitratus est  XXXI  25:  cum  antea  iam  scripserit  tres  sgya£o[icu 
verbi  formas  (22  sgyaQovxcu,  23  sgya^ofisva,  24  sgyalovxai)  quartam 
quae  rursus  est  sgyaaafisvcov  — tempore  etiam  stolide  mutato  — 
in  noiovvTMv  depravavit.  Et  XXXII  12  et  14  ngoosxxtjaaxo  et 
ngoaslafisv  transposuit. 

Porro  XXXI  1 hiantia  verba  nobis  visa  sunt!  At  in  Galeni 
textu  integro  non  hiant.  Sed  interpolator  duos  locos  varios,  quorum 
alter  ab  altero  centum  duodequinquaginta  paginas  abest  (IX  244 
— 392)  cum  coniungere  vellet,  quod  pronuntiatum  erat  IX  244 
vocabulis  snsl  cT  subiunctive  elato  sua  ipsius  verba  plura  quam 
solet  addidit;  sic  totus  locus  iam  obscurus  est  factus.  Tum 
XXXII  25  omisit  ea  verba,  quibus  apud  Galenum  personam  quan- 
dam  cuius  pulsus  inspicitur  introductam  videmus;  quibus  lectis 
tibi  apparebit,  quid  velint  verba  cUA’  ov&'  rj  dvvafug  ao&eveGx£ga 
ysyovs  vvv  ...  Gvvfjv  . . . rjv  (cf.  p.  11  med.).  Item  sine  negotio 
interpretaberis  infinitivos  XXXIV  33;  ipse  enim  medicus  sententias 
aliter  composuit:  IX  424,14  xrjg  fisv  yag  sgyov  sGxlv  sv  xovxo 
[iovov,  rj  xov  G(fvyfiov  yeveGiq,  xtjg  if  vxixrjg  de  xo  x oixsXov  sig  xrjv 
9gsipiv  slxei v eqs.  Interpolator  vero  postquam  pro  verbis,  quae 
litteris  distantibus  significata  sunt,  simpliciora  avxrj  yag  jiovov  xovg 
Gcpvyfiovg  ysvva  scripsit,  rj  ifvoixrj  ds  xo  xs  oixsXov  sig  xrjv  dgexpiv 
cum  perrexisset,  etiam  tum  sibi  indicativo  utendum  esse  non  secum 
reputavit. 

XXXII  24  ubi  affirmantem  orationem  per  conditionalem  par- 
ticulam extulit,  si  . . . ysvrjxai  scripsit.  Denique  XXXII  41  avxrj 
quod  non  habebat  quo  referretur,  etiam  apud  Galenum  legitur  (non 
avxrj  y ut  vertit  Gadaldinus),  sed  ibi  refertur  ad  sententiam  quae 
antecedit  ab  interpolatore  omissam  IX  226,10. 

Sed  ne  nimis  quaeso  ineptum  eum  existimes!  Isagogam  eum 
more  vere  Galeneo  laudare  iam  p.  20,6  commemoravi:  sigrjxcu  d ’ rjjiXv 
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sv  tji  sitiaycoyrj  ozi  sequitur  textus  ad  verbum  illinc  depromptus. 
At  primum  zrj  siaaycoyfj  ozi  bis  hiant;  deinde  Galenus  illum  librum 
nsgi  Grpvyfidov  zoig  sioayofisvoig  nominat  (cf.  p.  12);  tum  verbum  e 
verbo  afferre  a Galeno  plane  alienum  est  (cf.  p.  13).  Et  XXXIII  59 
ex  suo  ipsius  ingenio  e Galeno  affert  sinofisv  ds  sv  zrj  nsgi  dia- 
(fOQccg  acpvyficov  ztjv  zijg  ovofiaaiag  aiziav.  Ac  re  vera  dixit  causam 
medicus  VIII  556,20  eo  ipso  loco  quem  excerpere  compilator  ne- 
cessarium non  censuit.  Nihilominus  non  difficile  coarguitur:  sv  zrj 
nsgi  diacpogag  Gipvy^cov?  Scribendum  erat,  quia  respicitur  locus 
plane  designatus,  sv  zun  ngcozcoi  sive  xaza  zo  ngcozov  sive  dia  zov 
ngcozov  nsgi  diacpogag  Gcpvyficov  (e  magna  exemplorum  copia  haec 
afferre  sufficiat  IX  272,5  sv  zcoi  ngcozcoi  nsgi  diayvcoGscog  Gcfvy^icov, 
443,2  xaza  zo  dsvzsgov  xai  zgizov  nsgi  zrjg  diacpogag  zcov  Gcpvyficov, 
4 xaza  zo  6 sigrjzai  ygdfifia  zrjg  zcov  G(pvy[icov  diayvcoGswg,  444,12 
xaza  zo  ngcozov  zrjg  diayvcooscog  avzcov,  446,7  sv  tcoi  (i  xai  y nsgi 
zrjg  diaqogag  avzcov , 446,11  sigrjvzai  ds  sv  zcoi  ngcizcoi  nsgi  zrjg 
diacpogag  zcov  Gcpvyficov,  447,1  sv  zun  ngcozcn  nsgi  diayvcooscog  Gcpvy- 
fjbcov,  450,9  sv  zcoi  ngcozcoi  nsgi  zrjg  zcov  Gcpvyficov  diayvcoGscog , 451,13 
xaza  zo  ngcozov  zrjg  diayvcoGscog  zcov  Gcpvyficov,  16  dux  zov  dsvzsgov 
(isv  sv  ag%rji  T*j$  diayvcoGscog  zcov  ocpvyficov  xai  dia  zov  zgizov  d’  sni 
nXsiGzov , 453,1  sv  zcoi  dsvzsgcoi  zrjg  diayvcoascog  avzcov,  455,7  sv  icoi 
ngcozcoi  zrjg  nsgi  Gcpvyficov  ngayfjiazsiag,  457,3  sv  zs  zcoi  zgizcoi  nsgi 
diayvcooscog  sni  nXsiGzov  sigrjzai  xai  xaza  za  ngcoza  zov  dsvzsgov * 
nsgi  ds  zrjg  GVGzoXfjg  sv  zcoi  ngcozcoi,  484,8  sv  zun  ngcozcoi  zcov  sv 
GcpvyfioTg  aizicov,  485,15  xav  zcoi  ngcozcoi  zrjg  nsgi  zcov  Gcfvyficov  dia- 
(fogag,  493,4  sv  oXcoi  zcoi  ngcozcoi  nsgi  diayvcooscog  O(pvy(idov,  6 sv 
zcoi  dsvzsgcoi,  498,2  sv  zoig  nsgi  diayvcooscog  Gcpvyituov  xaza  zo  zgizov 
xai  zov  dsvzsgov  za  ngcoza,  519,18  xav  zcoi  ngcozcoi  nsgi  zrjg  zcov 
Gcpvyfiuov  ngoyvcooscog).  De  XXXI  3 vide  p.  12.  Sed  audi  quam 
procax  sit  ille  homo:  quia  apud  Galenum  IX  226,9  dig  yag  nsgi 
ofioiwv  Xsysiv  ovx  avayxaiov  invenerat,  ea  quoque  verba  in  suum 
contextum  transposuit,  quippe  qui  omnia  iteret;  vereor  ne  rideant 
homines  docti! 

Tot  et  tantis  argumentis  prolatis  neminem  quin  synopseos 
extrema  pars  spuria  sit  iam  dubitare  posse  arbitror.  At  haud  scio 
an  sint  qui  contra  dicant:  „Nescis,  optime,  num  Galenus  aetate  iam 
confectus  — nam  grandem  natu  eum  hunc  librum  scripsisse  quis 
est  qui  neget?  — nimis  parumque  patiens  desidia  adductus,  ut 
librum  praeceps  conficeret,  ipsum  se  excerpserit !“  Sed  primum  est 
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perfectus  liber1);  at  sit  sane  truncus:  si  desidia  adductus  librum 
perficere  noluit,  cur  nihilominus  eum  perfecit?  Deinde  cur  L et  R, 
vetustissimi  codices,  eo  ipso  loco  desinunt,  quo  ut  demonstravimus 
falsa  et  corrupta  verba  incipiunt?  Quod  autem  H plura  exhibet, 
vide  quae  dixi  pag.  6,  not.  3.  Qui  exaravit  illum  codicem,  homo 
perspicax  videtur  fuisse;  itaque  postquam  finem  interpolatum  in- 
tellexit scribendo  protinus  destitit.  Quomodo  praeterea  fieri  posset, 
ut  vocabula  pari  modo  depravata  et  in  synopsi  et  in  libris  de 
praedictione  etc.  pulsuum  inveniantur,  si  duo  scripta  varie  tradita 
essent?  Ut  tibi  persuadeas  fieri  id  nequire,  conspectum  habeas 
verborum  eodem  modo  corruptorum: 

Cap.  XXIX  3 et  IX  371,17  K ol  ds  ini  Grjipst  yvfjtcbv  (scii. 
nvqsxoi)  sv  fisv  xaXg  axficcXg  apupoxsQag  syovGi  xag  xivfjosig  xa^siag, 
xr\v  ts  xrjg  diccGxoXrjg  xai  xrjv  xijg  GVGiolijg,  (oGavxcog  ds  xai  xctg  nvxvo- 
xrjzag  a^cpoxsQag  ofioicog  aXXoiovGi.  sv  ds  xalg  siGpoXaXg  ov%  6[ioioog> 
aXXa  ptaXXov  snixsivovGi  xr\g  GvGxoXr\g  xd  xayog.  sv  ds  xaXg  avafiaGsGi 
xai  xovio  fisv  xai  xrjv  sxxog  fjGvyiav  [d’  add.  interpolator]  ini  nXsX- 
Gxov  GvvsgyovGiv , cog  nvxvoxaxov  (paivsG&ai  xax’  ccvxijv  xov  G(pvy- 
fjbdv.  Vocabulum  fisv  graviter  corruptum  causa  erat,  quod  librarius 

*)  Contra  me  vereor  ne  afferat  quispiam  Galeni  verba  IX  506,5  «AAd  tisqI 
/uiv  7oo  doqxadiCovTog  iv  rrji  Ttk svrtji  tov  koyov  dtdrjkwrcci,'  t rsqi  di  tov  gxco- 
ktjxiCovTog  ccqtl  kekegsTai,  ( puto  kekixmt  schol.  PQR3  ST  recte,  cum  dqn  paulo 
ante  valeat,  non  paulo  post , de  qua  re  confer  Lobecki  Phrynichum  p.  20)  dwu 
fxrxgoTSQog  /uiv  Igu  tov  xv/ucmodovg,  apvdqog  di  usi.  Primo  igitur  obtutu  Galenum 
in  fine  (perdito)  huius  libri  (synopsin  dico)  de  caprizanti  et  vermiculanti  pulsu 
— nam  non  potest  reduci  illud  kikexmi  ad  ea  quae  usque  p.  506  in  synopsi  ex- 
plicata sunt,  quia  ibi  non  locutus  est  de  vermiculanti  pulsu  scriptor  — egisse 
putes.  Illa  enim  interpolata,  quae  p.  9 descripsi,  multis  de  causis  non  ea  esse 
possunt,  quae  Galenus  respicit.  At  primum:  cur  Galenum  in  fine  synopseos 
iterum  de  illis  pulsibus  scripsisse  putaverimus?  deinde  — scripserit  sane  de  iis  — 
anteane  iam  perfecto  tempore  dtd^kwrai  uti  poterat?  Sed  loquitur  accuratius  de 
vermiculanti  VIII  556  in  fine  primi  de  differentia  libri,  et  de  caprizanti 
paulo  ante  (uqti)  VIII  550.  Ad  quos  locos  lectores  relegare  vult;  itaque  addendae 
16  syllabae:  iv  Tr/v  Ttksvrtjt,  tov  (tiqiotov  nsqi  rrjg  tcov  Gyvy/uuiv  diacpoqag  ysyqa/u- 
/uivov)  koyov.  Auyog  quamquam  raro  apud  Galenum  legimus  pro  fhpkiov,  tamen 
invenitur;  cf.  scr.  min.  II  28,20  iv  rdn  mqi  tu>v  idcov  kbyon,  III  204,6  «AA’  ovrog 
/uiv  o koyog  ivTav&ol  TfksvTccTO)  io  d’  vnokovnov  clnav  iv  Ton  tiqmtou  ngoodr/Gw, 
13  iv  r dii  tiqogS-sv  dedrjkonca  koyon,  IX  55,3  K did  tov  tiqiotov  dsdr/kiDTai  koyov, 
104,7  eig  di  tov  naqovTa  koyov  ctQxsl  t a vlv  (iQy/uiva,  105,2  6 tiqoo&sv  koyog 
avTaQXCog  it-rjyrjGaTo,  155, i xcuqdg  sivai  fxov  doxsl  xai  tovtovI  tov  tqitov  koyov  iv- 
TavS-oi  xuTanavGHv , iv  di  Tcot  Ttrd qtoji  tu  ksinovTu  TiQoadr/Goijtv , 271,3  iv  tcoi  ttqo 
TOVTOV  koyiOL  dirjlQtJTai. 
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ds  addidit.  Exspectas  xai  xovxo  (scii,  t 6 xaxog)  imxsivovoi  vel  simile 
quoddam.  Porro  Gvvsgyovaiv  quid  sit,  non  intellegi  potest:  verbum 
avvsgysXv,  quia  „ laborare  cum  aliquo,  auxiliari  alicui  “ valet,  solo 
cum  accusativo  coniungi  nequit.  Quid  autem  postulat  sensus?  Quid 
externae  quieti  patiendum  est,  ut  pulsus  frequentissimus  fiat? 
Nonne  est  contrahenda?  Et  quid  contrahere  Graece?  GvvaigsXv. 
Itaque  certe  recte  coniecit  Diels  avvaigovGiv  apud  Galenum;  cf. 
IX  375,16:  GvvaigsXxai  6s  xi  xai  xr(g  ixxog  7\Gvyiag,  cog  nvxvoxsgov 
ivxav&a  yivsG&ai  xov  Gffvy^ov. 

XXIX  20  et  IX  378,17  Gxlrjgvvovxai  (Gxlrjgijvovxae  in  synopsi) 
[isv  ovv  ini  xaTg  fiXcapdacug  {fiXsxpaGaig  in  synopsi)  ipvxgonooiaig  ol 
Xixcovsg  xebv  dgxrjgicbv * i%r\gavxai  ds  ini  xcclg  xov  nXsiovog  oXvov 
noasGiv.  Quid  perfectum  i^ijgavxart  Praeterea  Kontos  in  Athena 
XVII  3 — 4,17  formam  i^ygavxat,  semper  singularem  indicare  pro- 
bavit; hoc  autem  loco  pluralis  postulatur;  itaque  fortasse  ix^rjgai- 
vovxai  scribendum. 

XXX  8 et  IX  764,2  nsgixivdvvsvzixov  vocabulum  inusitatum 
corrige  hic  in  nagaxivdvvsvxixov. 

XXXII  38  et  IX  226,1  xai  xcov  ideo  {sXgco  in  synopsi)  [isxa- 
Xa[i^avo[isvcov,  bx  av  6 avanvso[isvog  arjg  iprygog  wv,  xai  xgoeprj 
(fagfiaxobdrjg,  xai  (pagfiaxov  xi  (fvGsi  xpvxgoVj  vdaxog  xe  ipvygov  ygij- 
aig  dfisxgog . coniunctio  oV  dv  falsa  est;  optime  coniecit  Diels  6 x 
\av  6]  avanvsoiisvog.  Merito  ponitur  articulus  (o  arjg),  quia  aer 
haustus  propius  definitur,  dv  o ex  dittographia  natum. 

XXXII  39  et  IX  226,6  {ol  xpvygoi  xvl101)  laxvoxsgoi  neog  iys- 
vovxo  xcov  &sgfi<Zv.  Macrine  possunt  fieri  suci?  At  sensus  postulat, 
ut  iam  Gadaldinus  intellexit,  validiores,  laxvgoxsgoi. 

XXXIII  5 et  IX  276,10  oxav  ds  ini  xeo  ngcoXaixsgov  [isv  [i/ 
add.  interp.]  ini  xeo  [isys&si  xrjg  diaGzoXijg  o Gcpvy[i6g  ysvrjzac  nvxvb- 
xsgog,  rjv^rjG&ai  drjXobasc  &sg[iozr]ia  noXXrjv  iv  xeo  Gcofiaxi  xad-agav * 
bxav  ds  ini  xeo  ngcoiaixsgov  eqs.  primum  ds  ini  xeo  ngcoiatzsgov  ex 
suo  loco  quinque  versibus  post  huc  irrepsit,  pro  quo  pone  bxav 
[isv  ovv  xaxa  xrjv  ixxog  rjgs[iiav  ini  xcbi  [isys&si  etc. 

XXXIII  13  et  14  et  IX  286,7  diaXijipsoov  et  diahr\xpiv  scriptum 
est  pro  diaXsixpsoov  et  diaXsiipiv. 

XXXIII  29  et  IX  290,4  afisXsi  noXXaxig  ol  (interp.  rj)  nag- 
ffininxovxsg  {tiqvyfioi  om.  interp.)  xgiGiv  yvsyxaVj  sl  yag  xai  saxiv 
coGnsg  xax'  ansigov  xx\g  sig  aybova  nagaGxsva^OfJsvrjg  xijg  cpvGscog. 
Articulus  xrjg  bis  cum  positus  sit,  unum  eliminabimus;  quia  autem 
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xaz'  aneiQov  corruptum  est,  in  tribus  illis  verbis  xazansigovzrjg  id 
latere  putamus,  quod  quaerendum  est  nobis,  si  totum  locum  in- 
tellegere volumus.  Sed  interim  haec  verba  depravata  omittamus! 
Quae  est  vis  eorum,  quae  bene  tradita  sunt?  Saepe  sane  inter- 
currentes pulsus  crisim  significant,  siquidem  haec  crisis  exstitit, 
evasit,  saziv,  simulatque  natura  quasi  ad  certamen  se  parat.  Sic 
omnia  bene  se  habent  neque  quicquam,  quod  pertineat  ad  bonum 
sensum,  deesse  videtur;  quae  cum  ita  sint,  xazamigovzrjg  glossam 
puto,  quam  quis  explicavit  adnotatione  marginali  sig  aycova  naga- 
Gxsvagofisvrjg.  Quae  glossa  fortasse  xazansiQcoGrjg  (simulae  natura 
certare  conatur)  est. 

XXXIII  32  et  IX  290,11  xaza  ds  zov  avzov  Xoyov  xax  zcov 
Ixavcog  dgaicov  rjnsQ  sx  zcov  tcvxvcov  (scii.  G(pvyficov  anokXvvzcti), 
scribe  ^msg. 

XXXIII  51  et  IX  303,13  apud  Galenum  include  sv  in  zcov 
iv  7\Gvyia  diaXaii^avo^svcov.  cf.  IX  483,1  sviai  fisv  fjGvyica  diaxo- 
nzofisvrjv  syovai  zrjv  xivrjGiVj  4 zrjg  r\Gvylcti  diaxonzofisvrjg. 

XXXIV  13  et  IX  419,1  Gco&rjoovzai  fisv  ol  iisllovzsg  Gm&g&cci 
xaz'  sxsZvov  zov  yqovov,  sv  Jmsg  av  rj  (pvGig  smxgazrjGr\  zsXscozaza 
zrjg  voGcodovg  dia&sGsoog  * zs&vrj%szai  ds  xaz ' sxsZvov  zov  xqovoVj, 
scribe  zs&vrj^ovzai. 

XXXIV  31,  33,  36  et  IX  424  ovx  rj  avzri  dvvafiig  sGziv  r\  zs 
£cozixrj  xai  &gsnzixrj  xal  (pvGixrj  — rj  (pvGixrj  ds  — rj  ds  (pvcnxrj. 
tribus  his  locis  apud  Galenum  rpvzixij  scribendum  est;  cf.  Mulier, 
Gal.  scr.  min.  II  praef.  p.  XLI:  „&gsnzix6v  ds  xal  (fvaixov.  Charterius 
recte  restituit  (fvzixov , quod  cum  cfvaixov  in  libris  Galenianis  non 
raro  commutatum  legimus. u 

Iterum  interrogo,  num  varia  haec  menda  iam  in  Galeni  quod 
ipse  sua  manu  scripsit  exemplari  fuisse  arbitremur!  Ego  quidem 
neque  credo  neque  alium  quemquam  credere  existimo. 

Praeterea  notandum  est  scholia  etiam  in  PQST  codicibus, 
qui  fine  non  carent,  inde  a cap.  XXVII  § 44  subito  abrumpi,  qua 
re  interpretem  extremam  partem  non  in  manibus  habuisse  luce 
clarius  demonstratur.  Sed  quando  compilator  eam  confecit?  Id 
quoque  haud  scio  an  liquido  simus  definituri!  Manuscripti  enim 
libri  PQST  a XXVII  44  in  margine  non  numquam  numeros 
Indicos  parvos,  quibus  litterae  Latinae  adseriptae  sunt  (ut  88'  H’G’, 
117 'Hy  quin  etiam  3°  de  crisib.  144' D')  oculis  praebent,  atque 
perraro  factum  est,  ut  in  uno  vel  altero  manuscripto  desint  haec 
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signa.  Quae  cum  ita  sint,  notas  illas  iam  in  exemplari  fuisse 
necessarium  est.  At  quae  est  vis  harum  notarum  ? Folia 
editionis  Aldinae  (Venetiis  1525)  significant!1)  Apparet 
igitur  interpolatorem  haec  signa  margini  exemplaris  adscripsisse,  cer- 
tum igitur  quin  sit  neminem  arbitror  dubitare  posse:  synopseos 
extrema  pars  a verbis  fuxgog  yag  sGzcu  IX 53 1,4 K = cap. XXVII 44 
usque  ad  ultimum  finem  inter  annum  1525  (editionem  Aldinam) 
et  annum  1597  (Gadaldini  versionem2))  ab  homine  non  tam  maligno 
quam  indocto  compilata  est3). 

Sed  — magnum  nostrae  sententiae  testimonium  — non  modo 
finem  ille  homo  libro  Galeni  adiunxit,  verum  etiam  in  prima  parte 
hic  atque  illic  eius  videmus  vestigia.  Adscripsit  enim  ut  ita 
dicam  scholia  margini,  quae  omnia  nullo  excepto  ad  editionem 
(Aldinam)  referuntur;  neque  vereor  ne  longum  sit  ea  verbo  tenus 
affere:  Legimus  in  PQST  (non  in  R2,  cuius  fontem  his  notis  caruisse 
oportet)  ad  p.  471,5:  puto  Qv&pov'  sic  enim  habet  Galenus  primo  de 
differentia  pulsuum  capite  octavo ; Galenus  tov  ibidem.  — ad  p.  508,10: 
in  primo  de  causis  pulsuum  capite  undecimo.  — ad  p.  512,13:  vel 
intellige  in  opere  toto  de  pulsibus  vel  secundo  de  prosagiis  capite 
secundo ; alii  libri  tovto  ds  drjlooiai  rjdij'  ysygappsvov  ut  capite  octavo.  — 
ad  p.  514,6:  ait  se  dixisse  in  eo  opere , quod  ante  hoc  confecit  ut  tertio 
de  praesagiis  ex  pulsibus  capite  septimo.  Porro  interpolationes  duae 
minores  illi  librario  tribuendae  sunt:  p.  442,11  xal  tovtov  tov  (caco- 
phonia  pessima!  cf.  Spengel,  synagoge  technon,  praef.  p.  9)  ysvovg 
TQsXg  noiova  diaq)ogdgj  ovopcc^ovGi  ds  tov  psv  ziva  nkqQij,  tov  ds 
xsvov  • 6 yag  psaog  dfMfotv  ovdsv  Xdiov  ovopa  xsxttjtcu.  — p.  508,12 
cbg  did  to  xcctcc  ts  ttjv  dvvapiv  xctl  TrjV  ygsiav  tu>v  ogyccvcov  sXhnsg. 
Qui  loci  in  H (?)4)  et  P in  textu,  in  QST  in  margine,  in  LR 
omnino  non  sunt!  Itaque  his  quoque  scholiis  — notas  et  inter- 
polationes dico  — rursus  PQST  codicum  archetypum  vel  eius 


0 i.  e.  locos,  qui  ab  interpolatore  comportati  conexique  sunt. 

2)  Itaque  — id  quod  fortasse  quispiam  coniciat  — ut  textus  Graecus  e 
Gadaldini  versione  Latina  conversus  sit,  fieri  nequit. 

3)  Sed  quis  compilaverit,  plane  incertum. 

4)  Apud  Kiihnium  in  textu  sunt;  secundum  nostram  conclusionem  in  H 
margine  fuerunt;  si  non  fuerunt,  illum  codicem  non  secundum  PQST  manu- 
scriptorum  archetypum,  sed  exemplar  quoddam  ex  eo  descriptum,  fortasse  secun- 
dum P librum,  qui  interpolationes  illas  in  textu  praebet,  correctum  esse  licet 

opinemur. 
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exemplar  vetustius  interpolatoris  manu  profectum  esse  di- 
lucide confirmatur.  Neque  quicquam  impedit  nos,  quominus  illa 
scholia,  quae  commemoravi,  et  extremam  synopseos  partem  eidem 
homini  attribuamus. 


Sed  postquam  haec  constituimus,  etiam  primam  iam  dudum 
notam  partem  libri  nobiscum  recognoscamus.  Galenum  numquam 
se  ipsum  verbum  ex  verbo  exscribere,  sed  semper  novi  quid  addere 
vidimus ; imprimis  synopseos  quam  senex  composuit  ratio  est  haec : 
quae  aetate  superior  addidicit,  discipulos  quoque  discere  vult,  quin 
etiam  narratiunculam  novam  IX  495  sq.  subdit.  Omnino  hic  liber 
paucis  locis  exceptis  studiorum  altiorum  plenus  prorsus  isagogae 
contrarius  est.  Quisquis  eam  et  ngay^axeiav  nondum  legit,  syn- 
opsin  non  intelligit,  quod  scriptor  ipse  non  ignorabat,  quippe  qui 
iterum  atque  iterum  ad  illos  libros  lectores  releget.  Neque  magni 
aestimat  compendia,  ut  dicit  primo  capite;  quoquo  autem  modo 
iis  utendum  sit,  ibidem  monet;  de  synopsi  ipsa  capite  undecima 
loquitur.  Quae  cum  sit  libri  ratio,  finis  ut  iam  nota  repetens 
Galeni  esse  nequit.  At  a codicis  R manu  secunda  sub  fine  scriptum 
est:  Videntur  deesse  nonnulla.  Pauca  ergo  verba  descissa  ut  sint 
fieri  potest,  cum  supra  p.  8 synopsin  iam  valde  longam  esse 
viderimus.  Sed  non  intellego,  cur  non  optime  desinat  liber  verbis 
his  ei  iisv  yag  evo ragxog  ts  xal  nieov  Ixavcog  eir[,  xaxd  Xoyov  o 0(fvy- 
ixog  (paivszai.  At  si  desideras  oppositionem,  nihil  moror  te  addere 
(ei  d'  iayvog,  ov.).  Sed  de  e.  g.  deest  IX  484,16  oxav  fiev  ovv  o xizcbv 
ztjg  agxijgiag  xaxd  qvtiiv  eyj]i>  eqs.;  487,7  (ieXxiov  (xev  yag  ev  xoig  xoi- 
ovxoig  C(pvy[JboTg  xo  zdyog  xr\g  pgadvzijzog  eqs.;  in  fine  cap.  XX1  IX 

490,12  fiev  ovv  eneiyovxa eigrjzar  plane  novum  incipit 

capite  XXI°  vvvi  de  ndhv  avctlafiovxeg  an * ag%ijg  xdv  Xoyov  eqs.; 
alia  multa.  Cogitantibus  rursum  nobis,  quam  facile  et  frequenter 
tale  compendium  interpolationibus  patuerit;  si  quid  in  eo  inventum 
erit,  quod  cum  a ratione  huius  libri  tum  a Galeni  consuetudine 
abhorreat,  eiciemus  illa;  quae  sane,  cum  in  LR  quoque  exstent, 
prius  quam  quae  adhuc  agitabamus,  in  textum  irrepserunt.  Est 
autem  tertium  caput  inde  a tabula  usque  ad  IX  440,6  xo  Xeyofievov 
verbatim  e primo  de  differentia  libro  excerptum  (negi  diacpogag 
O(fvy(jioov  cc  VIII  504  sqq.).  Quae  omnia  qui  isagogam  et  illum 
librum  perlegerat,  noverat  diu.  Sed  non  solum  otiose  repetitum 
hoc  est  (quod  tu  fortasse  Galeno  condones),  verum  etiam  ineptissime 
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interiectum ; nam  sive  IX  440,7  zag  ds  xaza  zov  xqovov  zr\g  diaGzoXijg 
ovyl  snza  xal  sXxoGiv  ovd'  oXcog  noXXag  (HR1)  sive  zovg  (LPQR2ST) 
( puto  noXXovg  schol.  in  PQR2ST)  scribis,  neque  unum  neque 
alterum  cum  verbis  antecedentibus  cohaeret:  r\  onoig  dv  aXXcog 
jjbdXiGza  Gacpsg  sXmGaypbsv  stistid-ai  zo  Xsydfisvov.  zag  (ro vg)  ds  xaza 
tov  xqovov  eqs.  (?)  Sed  ubi  illa  cum  IX  436,16  avdyxrj  zoivvv  slvai 
zag  naGag  diacpogag  zcov  Gcpvypu cov  smd  xal  sixoGi , (IX  440,7)  zag 
ds  xaza  tov  xqovov  zr\g  diaGioXijg  ovxl  snza  xal  srxoGiv  coniuncta 
erunt,  omnia  bene  inter  se  conexa  et  apta  sunt.  LPQR2ST  tov g 
scripserunt,  quia  femininum  quid  sibi  vellet  non  intelligebant. 

Simili  modo  totum  caput  decimum  quintum  exceptis  verbis 
ineuntibus  (IX  471,16  zovzcov  ovv  rjfiXv  nQodccoQiopbsvcov,  sXncopbsv 
ijc%(?) za  xazcc  zrjv  siaaycoyrfV  ysygapb[isva  nsgl  zrjg  xaza  cpvGiv  sv  zolg 
GcpvypboXg  diacpogag,  sazi  ds  rade),  quae  interpolatoris  sunt,  ex  isagoga 

VIII  463  sqq.  transscriptum  est.  Nam  et  Galenum  illum  librum 
nsgl  (HpvypLcov  zoXg  sitiayopbsvoig  appellavisse  iam  dixi  p.  12,  et  haec 
ipsa  tam  facilia  intellectu  sunt,  ut  synopsi  non  sint  accomodata. 
Ceterum  Galenus  ipse  nonnullis  foliis  ante  dixit  IX  463,1  sns- 
cxtyfrai  za  xoiva  piszga  nXsiovcov  dvtfgconcov  scp’  sxaGzov  ysvovg 
0(pvypL(jov.  sGzi  ds  xafroXov  pisv  slg  &sgpLOzriza  xal  ipvxgozrjza  xal 
ioxvozrjia  xal  n ccxog  r\  zcov  xoivcov  pLszgcov  avaycoyfjj  tovtcov  ds  avzcdv 
sv  [i£qsi  xa&'  fjXixiag  xal  cpvasig  xal  zrjv  tov  nsgisxovzog  asgog 
[ano\xazaGzaGiv  sv  cogaig  xal  /oigatc.  spia&sg  ds  nsql  tovtcov  sv 
zcoi  ysygapbpLSVCoi  fiifiXiooi  zoXg  slaay  o (jlsv  o ig  ttsqI  ocpvy- 
(jlcoVj  d xal  avzo  fi£Xzi6v  sGzv  ngoavsyvcoG&ai  zovde.  Tune 
Galenum,  postquam  haec  monuit,  octo  paginis  post  nihilo  setius 
totum  caput  exscripturum  fuisse  putas?  Sed  qui  pergit  scriptor? 

IX  463,8  Xsx&rjGszai  ds  xal  vvv  tcc  xaz  avzo  (scii,  quae  in  isagoga 
explicata  sunt)  xc*Qlv  T°v  prjdsv  s XXsins iv  tcov  avayxaicov 
ztjt  vvv  svsGtcoGtjl  nqay iiazsiai  (l),  aXX*  sxsiv  zovg  (pcXonovsXv 
fiovXopbsvovg  sv  sXaxiGzcoi  ptsv  za  ngcoza  xal  avayxaiozaza  xaza  zrjv 
siaaycoyrjvj  sv  dis^odcoc  ds  zsXsiozcczrji  za  xaza  zrjv  pcsyaXrjv  ngay- 
fiazsiaVj  sv  zooi  piiGcoi  d ’ apicpoXv  za  vvv  Xsyofisva.  Verum  tamen  ex 
isagoga  quaedam  afferre  vult!  Hic  aqua  haeret.  Sed  cur  primum 
tria  capita  aliis  demonstrationibus  complet?  Puto  perspicuum  esse 
interpolatorem,  ne  facile  coargueretur,  haec  verba  inseruisse;  quibus 
cum  lectoris  animum  instruxerit,  postea  incipit  smcopisv  rjdrj-  nam 
quia  octo  paginis  ante  pollicitus  est  Xsx&rjtiszat,  ds  xal  vvv , iam 
tempus  est  ut  promisso  satis  faciat. 
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Denique  — sed  fortasse  melius  iudicabunt  homines  docti  — 
IX  508,3  usque  ad  capitis  finem  verba  interpolata  mihi  videntur, 
cum  neque  orationem  continuent  et  antecedentia  (p.  506  pulsum 
formicantem  omnium  et  lenissimum  et  periculosissimum  esse)  repe- 
tant. Imprimis  autem  obstupesces,  si  legeris  in  capitis  XXII1  fine 
vnbg  cov  oXiyov  sfinQoo&sv  tfgtjofrar  equidem  vero  Galenum  sfingo- 
c&sv  ad  praetereuntia,  ad  futura  vavsgov  referre  semper  inveni: 
cf.  scr.  min.  I 10,20  oXiyov  sfingoa&sv  zinov,  II  45,3  cog  oXiyov  sfingo- 
a&sv  idstxpvro,  III  36,6  bXiyov  sfmgoo&sv  6 Xoyog  sdsfiev  — II  46,8 
oXiyov  vatsgop  im&csipofjbs&ci;  60,18  fisfiPijoofiai  ngog  xov  oXiyov  baxsgov 
eigTjffOfisvov  Xoyov , IX  282,10  K mgl  qg  oXiyov  v<sz£gov  £lgij(J£vcu 
multis  aliis  locis.  Sed  haud  scio  an  hic  error  librario  cuidam 
tribuendus  sit.  — Sic  iam  synopsis  1979  versibus  consistit  norma- 
libus; cf.  p.  8,21. 

Quod  igitur  in  LR  quoque  codicibus  interpolationes  inesse 
censemus,  non  corruit  opinio,  quam  de  fine  habemus,  cum  quisquis 
et  illas  et  hunc  perspexerit,  eiusdem  hominis  esse  negabit.  Nam 
quae  sunt  in  LR  interpolationes,  eae  leviter  intuenti  non  statim 
elucebunt,  at  ultima  spuria  esse  neminem  effugiunt  vel  hebetiorem. 
Porro  mirabile  esset  (si  omnes  huius  scripti  additamenta  ab  eodem 
librario  profecta  essent)  LR  scribas  primis  descriptis  eo  ipso  loca 
restitisse,  quo  finem  spurium  incipere  coniecimus.  Praeterea  aliud 
erat  librum  imperfectum  quem  videbant  ad  finem  perducere,  aliud 
perfectum  arbitrariis  additamentis  amplificare. 

Quod  Galeni  synopsi  non  modo  non  addidi  septem  nova 
capita,  sed  etiam  nonnulla  eripui,  exspectationes  legentium  fortasse 
sum  frustratus;  sed  magno  medico  ipsi  haud  scio  an  non  inutilem 
navaverim  operam. 
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DISSERTATIONIS  APPENDIX. 


De  doctis  medicis,  qui  per  antiquitatem  de  pulsibus  scripserunt. 

§1. 

De  eis,  qui  ante  Galenum  erant. 

Quantum  pulsuum  observatio  conferat  ad  morbos  cognoscen- 
dos, nemo  ante  Galeni  tempora  tam  impigre  et  industrie  inculcavit 
quam  ille  ipse. 

Etsi  non  servata  habemus,  quae  de  ea  re  priores  scripserunt,, 
id  tamen  certum  est  nullum  umquam  medicum  Galeno  maiore 
auctoritate  floruisse.  Hippocrates  si  vocabulo  Gipvyfjiog  utitur,  fini- 
tum quendam  pulsum,  vehementem,  significat:  cf.  I 83,21  Kiihle- 
wein  ai  da  xal  Gcpvyfiog  avairj  av  tuu  vno%ovdgi(xn  — II  83,3  Gcpvy- 
[iwdag  ra  xal  n vgwdag  to  aXxog  av  ait]  — II  83,6  ccy^og  yag  avco- 
(faXag  ngog  raoi  aXXcoi  G(pvyficoz  imyivsrai.  Porro  non  novit  inter 
arterias  et  venas  discrimen  ut  V 130,18  Littre  ov  av  rj  (pXeiptjev 
z(oi  ayxcovi  Gipvgtji  — 1X116,15  (pXapcov  diaGipv^iag})  Praxa- 
goram  primum  pulsum  communem  Gffvyfiov  nominasse  testis  est 
Galenus  de  plac.  Hipp.  et  Piat.  493,5  Mulier:  daZ  da  rov  „G(fvy(i6g“ 
ovofiarog  axovaiv  ovzco  vvv,  cog  II ga^ay  6 gag  xal  lHgo(fiXog  anav- 
rag  ra  Gyadov  oi  fiaza  avrovg  aygr]GavTO  [laygi  xal  rj^ioov.  De  pul- 
suum autem  doctrina  primus  scripsit  Aegimius,  sed  pulsum  appel- 
lavit ille  TzaXyiov,  ut  dicit  idem  Galenus  VIII  498;  716;  751  Kiihn; 
addit  autem  idem  nescire  se,  sitne  eius  liber  mgl  naXficov  genuinus 
an  spurius. 

Primus  pulsum  aliquid  habere  momenti  intellexit  H er op hilus,, 
qui  magnum  opus  de  pulsibus  composuit,  quod  non  sine  auctoritate 
fuisse  cum  aliis  rebus  tum  inde  perspicitur,  quod  Galenus  non  modo 
ex  Herophili  scriptis  multa  affert,  sed  semper  ei  maximam  reve- 
rentiam praestat.  Non  igitur  a recta  via  aberraturos  nos  esse  spero,. 


q adde  I 127,4  Kuhl.  nukfxov  ts  ytepiov. 
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si  — salva  medici  Pergameni  huius  rei  proprietate  — Galenum 
non  nihil  a docto  illo  Chalcedonio  viro  didicisse  constituerimus. 
Ceterum  non  alienum  a re  esse  puto,  mentionem  movere  Marcel- 
lini,  autoris  cuiusdam  nondum  editi  (exstat  eius  liber  in  codice 
Vindobonensi  gr.  med.  15  aliisque),  qui  in  scripto  quodam  de  pulsi- 
bus dicit  Herophilum  primum  clepsydra  ad  metiendos  arteriarum 
pulsus  usum  esse.  Cf.  Max  Wellmann,  Die  pneumatische  Schule, 
p.  76,  et  Herm.  Schone,  De  Aristoxeni  nsgl  rf]g  'HgocpUov  algsasoog 
libro  tertio  decimo  a Galeno  adhibito,  diss.  Bonn.  1893. 

At  contra  Erasi  stratum  non  modo  non  potest  amicum  sibi 
facere  Galenus,  sed  etiam  verbis  asperis,  quod  doctrinae  causa  a 
veritate  deflectat,  crimini  ei  dat  ut  VIII  552  et  940,  qui  quidem 
magnum  huius  Harveyi  antecessoris  ingenium  non  recte  videtur 
aestimasse.  Libro  de  differentia  pulsuum  quarto  Galenus  ipse  mul- 
torum affert  medicorum  pulsuum  definitiones  plus  minusve  nobis 
ignotorum*,  primum  Herophile  orum  quosdam  enumerat: 

Heraclidem  Tarentinum,  quem  librum  de  compositione  et  pro- 
batione medicamentorum  scripsisse  accepimus1)  (VIII  720  sqq.); 

Alexandrum  Philalethem,  cuius  liber  quintus  de  placitis  medi- 
corum commemoratur  (VIII  725  sqq.); 

Demosthenem  Philalethem,  eius  discipulum,  qui  tres  de  pulsibus 
libros  composuit  (VIII  727  sqq.); 

Bacchium  commentariis  in  Hippocratem  confectis  insignem,  qui 
etiam  pulsuum  epitomen  scripsit  (VIII  732  sqq.;  748;  955); 

Aristoxenum  (VIII  734  sqq.;  746;  955); 

Chrysermum  (VIII  741  sqq.;  955); 

Erythraeum  (VIII  743); 

Apollonium  Murem  (VIII  744),  qui  omnes  quattuor  de  Hero- 
phili  doctrina  scripserunt; 

Philonidem  (VIII  748); 

Zenonem  (VIII  736). 

Asclepiadis  porro,  praeclari  illius  Prusae  nati  medici,  qui 
de  respiratione  et  pulsibus  scripsisse  fertur,  imprimis  VIII  646; 
743;  748;  757  et  Moschionis,  qui  ab  eo  profectus  est,  VIII  758 
mentionem  habet.  Altero  loco  (IX  139)  de  Apollonide  methodico 
loquitur. 

9 Scripsit  etiam  de  doctrina  empirica  (Gal.  scr.  min.  II  115)  et  7iQog  mg  0 
ygoviovg  /uvQ/utjxtccg  (cf.  Oder,  Rh.  Mus.  51,63). 
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Vehementer  autem  rescribit  Galenus  Pneumaticorum  disci- 
plinae assectatoribus,  qui  praecipue  eius  aetate  florebant.  Huius 
sectae  conditor  est 

Athenaeus  Attalensis,  qui  erat  Claudii  imperatoris  tempori- 
bus. Potissimum  eius  opus  triginta  de  medicamentis  libri  erant, 
in  quibus  de  pulsibus  quoque  fusius  dixerat  (VIII  646;  674;  756). 
Excellentissimus  discipulorum  eius  erat 

Agathinus  Lacedaemonius,  Persii,  poetae  Latini,  amicus, 
qui  inter  alios  complures  de  pulsibus  libros  composuit.  Dedicavit 
eos  Herodoto,  auditori  suo,  cui  nuper  (Hermes  40,  599)  ingeniose 
Wellmann  tractatum  n sgi  o^soov  xai  xqoviwv  vodrjficcTcov  attribuit. 
Alius  Athenaei  discipulus  Magnus  est,  qui  fortasse  in  libro,  cuius 
titulus  smdioXixa  largixcc  erat,  de  pulsu  disseruerat  (VIII  593; 
638  sqq.;  674;  748;  750  sqq.;  756;  771;  786  sqq.;  932;  935; 
IX  8;  18). 

Plura  scimus  de  Archigene,  cum  in  neminem  adeo  petu- 
lanter invectus  sit  Galenus.  Erat  ille  ut  Agathini  assectator  pneu- 
maticus et  imperatore  Traiano  regnante  permulta,  ut  ait  Suidas, 
scripsit  et  quidem  de  pulsibus  imprimis  libris  'de  pulsibus5  (VIII 
576  sqq.)  et  de  febris  indicio  (VIII  694)  locutus  erat.  Nullum 
Galeni  de  pulsibus  librum  legere  potueris,  quod  non  verba  quae- 
dam contra  Archigenem  emissa  contineat,  cuius  modo  obscura  vo- 
cabula (VIII  752;  IX  368  sqq.;  578  sqq.)  modo  inscientiam  vitu- 
perat: eum  inter  pulsus  plenum  quoque  dicit  enumerare,  qui  om- 
nino non  sit  (VIII  509;  548;  575;  931  sqq.;  IX  138);  deinde 
pulsum  formicantem  celerem  putare  (VIII  827  sqq.;  1X  293;  453; 
456);  tum  falso  de  diastole  et  systole  iudicare  (V  162  sqq.), 
multa  alia. 

Rufi  Ephesii  quam  habemus  cvvoipic  nsgl  (HpvyfjLwv  non 
genuina  et  ex  Galeni  scriptis  compilata  est;  exstat  apud  Darem- 
bergium  p.  219 — 232. 


§2 

De  Galeni  libris  de  pulsibus  scriptis. 

Archigenes  Galenum  ipsum,  ad  quem  nunc  vertimus,  ad 
doctrinam  pulsuum  tractandam  commovit:  scripsit  enim  primum 
octo  libros,  quibus  Archigenis  sententias  et  adumbrabat  et  percen- 
sebat. Quae  scripta  nescio  quo  pacto  nobis  perdita  saepius  com- 
g.  3 
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memorat,  ut  scr.  min.  II  111;  K VIII  685 ; 698;  753;  IX  381. 
Non  multo  post  de  usu  pulsuum  librum  compositum  esse  existima- 
veris; hoc  quoque  cum  Archigene  tum  Erasistrato  repulsis  usus 
pulsuum  caloris  vitalis  conservatio  dicitur. 

At  vero  potissimum  et  praestantissimum  opus  est  TTQayfjiccxsiccg 
7T€qI  acpvy^cov  sedecim  libri,  qui  in  quattuor  partes  divisi  sunt. 
Quos  circa  annum  170um  Romae  confectos  esse  Ilberg  in  Rh.  Mus. 
44,219  sqq.  dilucide  demonstravit:  quo  opere  solidum  totius  pul- 
suum disciplinae  fundamentum  medicus  posteritati  tradidit. 

Primis  quattuor  libris  de  differentia  pulsuum  agit,  et  primo 
quidem  postquam  difficile  quam  sit  quod  sibi  proposuerit  questus 
est,  quia  alius  medicus  aliud  nomen  eidem  pulsui  indiderit,  ipse 
tabulam  nominum  a se  secundum  cotidianum  sermonis  usum  delec- 
torum praebet;  secundo  Archigenis  aliorumque  sophistarum  inane 
circa  voces  studium;  tertio,  quid  ille  de  vehementi  et  pleno  pulsu 
sentiat,  refutat;  quartus  tamquam  historia  definitionum  est  pulsuum, 
cum  fere  omnium  quos  supra  protuli  medicorum  sententiae  non 
minus  accurate  quam  docte  recenseantur. 

Secundae  partis,  quae  de  diagnosi  agit,  libro  primo  num 
systole  sensibus  percipi  possit  quaeritur;  secundus  rursus  ab  Ar- 
chigene incipit,  qui  celeritatem  et  parvitatem  internoscere  nequeat; 
tertio  de  qualitate  quantitate  rhythmo;  quarto  primum  de  duro  et 
vehementi  nonnulla,  deinde  plura  de  pleno  et  vacuo  comperimus: 
hic  Galenus  invidiam  crimenque  amolitur  ab  Herophilo,  qui  neol 
TThrjQoxrjzoQ  locutus  esse  dictus  erat;  at  non  eum  tisqI  n^QOzrjxog, 
immo  vero  tisqI  nXTj&ovg  egisse  Galenus  longa  dissertatione  ex- 
ponit. 

Quibus  duabus  partibus  finitis  cum  illud  filum  iis  qui  intro- 
ducuntur nimis  difficile  esse  percepisset  summarium  facilius  in- 
tellectu duodecim  capita  comprehendens  confecit,  cui  titulum  ut 
solebat  (cf.  jtsqi  ouqscswv  xolg  si<7ayo[jLsvoig  et  txsqv  oGzwv  xolg  sltiayo- 
fisvoig)  jtsqI  (Hpvyfjbtov  xolg  slticcyofjbsvoig  imposuit.  Nempe  ita  factum 
est,  ut  hoc  libello  ad  ea  quae  nondum  tractaverat,  singulorum 
praecipue  pulsuum  causas  dico,  maiorem  operam  impenderet. 

Tum  cum  ngccy^iccxsiav  exsequi  vellet,  ita  perrexit  — sic  accu- 
rate erat  scripta  epitome  — , ut  — a tertio  scilicet  libro  — lem 
mata  summarii  singulis  capitibus  praeficeret  iisque  explanationem 
altiorem  annecteret;  duobus  autem  primis  libris  de  difficilioribus 
quibusdam  rebus  agitur:  primo  enim  de  causis  continentibus  (ut 
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vertit  Nicolaus  Rheginus  cvvsxzixog),  quae  tres  sunt:  cordis  facultas, 
vitae  conservatio,  arteriarum  organum;  deinde  cum  quid  calorem 
et  frigus  corporis  sequatur  explicaverit  nonnulla  Archigenis  aliter 
sentientis  facta  mentione  ad  viginti  coniunctiones  (< rv£vyiac ) transit, 
quae  in  copia  vel  inopia  causarum  trium  illarum  consistunt;  exer- 
citatione finem  libri  facit;  secundo  libro  de  procatarcticis;  tertio 
de  mutuantibus  naturalibus;  quarto  denique  de  iis  causis,  quae  ad- 
versus naturam  principales  variant,  loquitur. 

Ultimis  quattuor  libris  de  prognosi  agitur;  quamquam  non 
habebat  quod  non  iterare  posset  ex  parte  priori,  tamen  ingeniose 
omnia  aliter  fingere  conatus  est.  Sic  primo  libro  de  viginti  septem 
pulsibus  quantitate  differentibus,  porro  de  celeri  tardo  vehementi 
tenui  molli  duro;  secundo  de  ceteris  pulsibus  quantum  pertinent 
ad  praedictionem  loquitur;  at  contra  tertio  et  quarto  libro  affectus 
corporis  humani  secundum  sui  cuiusque  pulsum  percurrit. 

Praeter  omnes  hos  libros  alios  quoque  Galenus  de  Herophilo 
composuit:  de  Herophili  pulsuum  differentia  ante  nguypuzsiav 

(cf.  VIII  960,14  TCCV&'  wcnsg  iniTOfir]  toov  sigrj (jlsvcov  r\[iXv  sv  zolg 
nsgl  xrjg  xu&'  'HgocpzAov  iv  zotg  G(pvy  [Jbolg  d zu(pogccg  sGzw 
XeXsyiisvcc.  di  sxsivwv  yug  nhsov  yrjtfccfjLS %r\v  'Hgoyttov  xutu 
(Upvypovg  ovofiuTcov  Gvvij&siccv),  de  Herophili  pulsuum  arte 
postea  utrum  scripserit  necne  ignoramus,  cum  uno  loco  tantum  se 
talia  scripturum  profitetur  (IX  279,2  oou  d'  aXXu  [loy&rjgu  xul  udi- 
ag&gcozu  xul  udvvuzu  ngog  zug  ngoyvwGsig  sysi  tu  nsgl  gv&^cov 
i)(p ’ 'Hgoqikov  XsybfisvUj  tu  fisv  sx  tov  zgizov  Tijg  diuyvootfswg  zwv 
(HpvyfJbCdV  svstizz  fiu&slVj  tu  d’  Sg  cov  idiui  yguipo^sv  vnsg  zrjg 
'HgozpiXov  n sgl  zovg  0 cpvy [iov g Tsyvfjg). 

Ita  Galenus  cum  in  omnes  partes  pulsuum  doctrinam , ut 
creverat  ab  Herophilo,  ut  ipse  attenuatam  erudiverat,  ita  explana- 
visset, non  minus  idiotarum  quam  doctorum,  non  minus  docentium 
quam  discentium  rationem  habebat;  itaque  iure  hoc  opere  se  iactavit, 
cum  esset  editum  circa  annos  170 — 175.  Sed  nobis  praeter  libros 
quos  supra  attuli  — nam  ruXrjvov  nsgl  Gcpvyn&v  ngog  'Avzonviov  (filo- 
[jiu&j]  xui  (fMaoffov  XIX  629  — 642  9 et  compendium  Latinum  apud 


9 Auctoritate  Dielsii,  praeceptoris  honoratissimi,  Parisios  profectus  ibi  inveni 
hunc  librum  in  cod.  Graec.  suppi.  446,  f.  33v—  35  v et  in  cod.  Graec.  2315,  f.  393v — 400. 
Ille,  decimo  p.  Chr.  n.  saeculo  exaratus  ab  homine,  qui  ad  proprium  usum  ex  variis 
variorum  medicorum  libris  quod  sibi  necessarium  putabat  excerpsit,  quamquam  non 
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Charterium  VIII  330  impressum  non  minus  spuria  sunt  quam  quin- 
que alia  compendia  in  manuscriptis  Parisinis  nobis  tradita,  quae, 
priusquam  ea  perspexi,  exemplaria  Galeni  de  pulsibus  synopseos 
putabantur1)  — alius  quoque  in  septem  manuscriptis,  qui  tribus 
variis  locis  desinunt,  nobis  est  conservatus,  cui  titulus  est  raXrjvov 
tivvoxfJig  TisQi  ccpvypcbv  Idiccg  TTQaypaxsiccq.  Quem  si  legeris,  Galeni 
esse  quin  dicas  fieri  non  potest;  id  iam  Kiihn  praef.  IX,  p.  VI 
intellexit,  quem  sic  iudicantem  videmus:  „ Huius  vero  libri  auctorem 
Galenum  vere  fuisse , facile  ex  orationis  similitudine  apparet,  de  qua 
quotusquisque  scripta  summi  huius  medici  attente  perlegerit,  ne  mini- 
mum quidem  poterit  dubitaret  Recte;  primum  tantummodo  caput 
perlegere  te  opus  est,  ut  Galenum  agnoscas.  Quid?  quod  ipse  in 


totam  quem  legimus  apud  Kiihnium  librum  exhibet,  tamen  tribus  locis  textum 
pleniorem  praebet.  Inscriptus  est  Tov  aviov  (i.  e.  rakijvov,  cui  iam  tum  hunc 
librum  adscriptum  fuisse  concludimus)  tQ/nrjvkla  tisqI  Gqvy/ucbv  xal  dtojQla,  et  in 

fine  legimus  Z HLL  A 1AO M A,  i.  e.  07 ih  iv  toji  nQog  'AvTtbviov  qikoga&rj. 
Contra  cod.  2315  saeculo  XV0  tribuendus  totum  scriptum  continet,  sed  semel  plura, 
raro  meliora  quam  apud  Kiihnium  inveniuntur.  Ceterum  hoc  compendium  etsi 
ex  Galeno  compilatum  haudquaquam  ab  eo  ipso  confectum  esse  scribendi  ratione 
demonstratur.  Incipit,  ut  exemplum  afferam:  axonov  iyo/ukv  iv  tui  nagovu  ovy- 
yQa/u/uan  tuqI  rrjg  tmv  Gqvyguiv  ngixy/uccreiag  gvvto/uov  ix&io&ai  nagddooiv.  Praeterea 
in  cod.  446,  f.  34v  legis  klcayayuv  iv  tTji,  xagdiai.  Porro  hiatus  te  offendunt  idti 
iytiv,  yvwGti  dxQijiaig,  ivnvrioi  ilvcn,  ntQUQyo/utvov  vyqov  alia.  Sed  medii  aevi 
librarii  — mirabile  dictu  — Galenum  hiatum  evitasse  non  ignoravisse  videntur, 
quoniam  in  codice,  quo  Kiihnius  usus  est,  XIX  633,16  idn  Gqvy/uov  sytiv 
633,17  yvcboHg  dxQipdig  legitur.  Et  in  synopsi  IX  457,7  codices  QST  sic  scriptum 

/3  a 

habent  slvai  avTtjv,  quod  significare  vult:  scribe  avTtjv  tlvai.  Praeterea  1X457,4 

, a 

tmnkHOTov  iiQrjTou  HLIy,  hqtjtui  imnkflGTov  (i.  e.  scribe  in  luX^Igtov  HQtjzai)  PQS; 
inde  — horribile  dictu  — in  T codice  recentissimo  legimus  inanlfiGTov ! 

*)  Omnia  videlicet  ut  ex  Galeni  libris  compilata  doctrinam  Galeneam  offerunt, 
sed  non  eius  verba;  itaque,  cum  ii  libri,  ex  quibus  excerpta  sunt,  etiam  hodie 
exstent,  fere  nullius  pretii  sunt.  Leguntur  in  codicibus  his:  Paris.  Graec.  Suppi. 
629,  f.  59  — 64,  saec.  XIX;  stenographice  scriptus  videtur.  — Paris.  Graec.  2155, 
f.  315v — 319v,  saec.  XIV;  inscriptio  diayvojoug  ix  tov  oqvygov  xal  dtqantlai  ngog 
@aolkeiav  ttjv  IJoQqvQoysvvqTov,  inc.  tjXio  dtj  gol  xcci  to  ntql  Gqvyjtbjv  /qs og  anodidovg' 
tovtov  dq  dixa  bvzoiv  ysvtZv  tiqcotov  ion  ysvog  aqvy/udiv  ro  naqd  tov  / qovov  Trtg 
XivrjGiojg  iv  T(  Trti  diccGTohtji  xal  TTji  GVGTokrji  9-iMQOVfxsvoV  diaqoQcd  di  ccvtov  o ts 
Tct/vg  tGTi  xal  b Gv/u/LifTQog . dkVTkQov  di  yivog  etc.,  des.  dtQ/uavdHGav  ovroog  iGyvQcbg 
(ogts  71  ...  . — Paris.  Graec.  2229,  f.  43vsqq.,  saec.  XIII.  — Paris.  Graec.  2332  ex 
variis  Hippocratis  et  Galeni  libris  excerpta  continet.  — Paris.  Graec.  3035,  f.  209 
usque  ad  219.  — Confer  quae  ipse  dicit  Galenus  de  talibus  compendiis  IX  433. 
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fine  Artis  medicae  I 410,7  promittit  se  synopsin  pulsuum  esse 
scripturum?  3 Evvoco  6s  xal  alko  ti  noiijaai  fiiftXiov  sv  olov  sm- 
zo[ir\v  anavxoov,  0718Q  yzoi  Tsyvrjv  nsgl  (ftpvyficbv  fj  Gvyoipiv 
smygaipoo.  Ars  medica  circa  annum  195  confecta  est.  Porro  de 
synopsi  iam  scripta  refert  in  libro  nsgl  zoov  Idlcov  fiif&ioov  circa 
annum  200  edito  scr.  min.  II  111,3:  Tsyovs  d’  ovv  fxoi  xal  aXXo  xi 
fiifiXiov  sv,  sv  ooi  TTjV  avvoxpiv  snoirifsdfiriv  zoov  sxxaidsxa  jfoflXioov. 
Sed  plura  de  synopsi  in  dissertatione  ipsa  invenisti. 


, 


. 


VITA 


Natus  sum  J oh  an  nes  Carolus  Germanus  Gossen  pridie  Kal.  April. 
anno  1884  Berolini  patre  Germano,  homine  et  modestissimo  et  doctissimo,  f. uixqo - 
quod  vocant  inventore,  quem  mortuum  iam  iam  13  annos  maereo,  matre 
Elisabeth  e gente  Hanischiana,  quae  ut  studiis  operam  dem  semper  agit.  Fidem 
profiteor  evangelicam.  Anno  1890  in  gymnasium  Grofilichterfeldense  receptus 
sum,  ubi  imprimis  Morgensternii  et  Hempelii,  qui  quod  praemature  mortuus  est, 
valde  doleo,  virorum  carissimorum  ingenio  et  gravitate  ad  litterarum  studium 
impulsus  sum.  A vere  anni  1902  Berolini,  in  sede  litterarum,  rerum  antiquarum 
tractandarum  causa  versor.  Ibi  me  docebant  viri  doctissimi  litteras  Graecas 
Diels,  Beich,  Schone,  Wentzel,  de  Wilamowitz-Moellendorff,  Latinas  Heinze, 
Helm,  Thomas,  Vahlen,  Aegyptias  Erman,  Assyrias  Delitzsch,  Sanscriticas 
Geldner,  Francogallicas  Lagarde,  Schultz-Gora,  Tobler;  archaeologiam  Kalk- 
mann;  historiam  C.  F.  Lehmann-Haupt,  Schmitt;  philosophiam  Lasson;  paeda- 
gogiani Paulsen;  theologiam  Harnack.  Proseminarii  regii  philologici  sodalis 
ordinarius  per  septies  sex  eram  menses.  Decessi  ex  universitate  vere  anni  1906. 
Promotionis  examen  sustinui  a.  d.  VIII  id.  Dec.  1906.  Ceterum  his  omnibus  viris 
gratiam  habeo  maximam;  imprimis  autem  Dielsio  et  Wilamowitzio  viris  ingenio 
praestantissimis,  quorum  scholis  interesse  quod  mihi  licuit,  felicem  me  dico;  si 
igitur  umquam  eorum  erga  me  magnorum  meritorum  obliviscerer,  iure  et  merito 
beneficii  amplissimi  immemorem  me  nominares  ingratissimumque. 
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